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Учебное пособие по немецкому языку для студентов специальностей "Международные отношения", "Регионоведение" (второй иностранный язык. Начальный уровень - A I) –Алматы «Қазақ университеті»,2016 – 88 с.
Целью пособия является активное усвоение лексики и грамматики в ходе работы над материалом, представленном в пособии, выработка навыков коммуникации на немецком языке.
Для студентов неязыковых факультетов
Предисловие 

Настоящее Пособие предназначено для студентов неязыковых факультетов, которые изучают немецкий язык как второй иностранный язык. Целью пособия является активное усвоение лексики и грамматики в ходе работы над материалом, представленном в пособии, выработка навыков коммуникации на немецком языке для  начального уровня A I.

Структура пособия 

Пособие состоит из 10 уроков и дополнительных текстов для самостоятельного чтения. Ориентировкой для отбора и организации всего материала служило стремление подготовить студентов к уровню владения немецким языком  A I  по следующим лексическим темам: 

1. Биография. Семья. 

2. Учеба. 

3. Еда. 

4.Нравы и обычаи.

В пособие вошли просто сформулированные, иногда даже упрощенные, грамматические правила с упражнениями. Каждая лексическая тема включает в себя список слов, подлежащих активному усвоению.

Тексты для дополнительного чтения связаны с основными темами пособия по содержанию и языку. Они предназначены для самостоятельного чтения с отсроченным контролем и для индивидуальных занятий над языком. 
Авторы считают своим долгом выразить благодарность кандидату филологических наук, доценту кафедры иностранных языков им.Т. Жургенева Ж.С.Канлыбаевой, кандидату филологических наук, доценту кафедры дипломатического перевода ФМО КазНУ им. Аль-Фараби Ж.Т.Бимагамбетовой

Вводно-фонетический курс

Урок I-II
1.Немецкий алфавит и транскрипция
Немецкий алфавит состоит из 26 букв. В нем, так же как и в русском языке, есть прописные (большие) и строчные (маленькие) буквы. В начале каждого урока дается перечень букв, которые вы должны будете усвоить, а в конце урока звуки, обозначаемые  этими буквами. Когда вы будете знать все звуки, вы сможете правильно заучить и названия букв немецкого алфавита.

Одна и та же буква может означать несколько звуков, поэтому мы будем пользоваться транскрипцией.

Транскрипция это система фонетических знаков, в которой каждый знак соответствует только одному звуку. Транскрипционные значки (мы будем писать их, как это принято, в квадратных скобках) помогут вам правильно произносить слова.

Алфавит (das Alphabet, das ABC)
Гласные (Vokale): a, e, i, o, u
Умляут (умлаут, Umlaute) - это специфические немецкие буквы, которых нет в стандартном латинском алфавите: ä, ö, ü, ß

Дифтонги (Diphthonge): ai, ei, äu,eu, au

Аффрикаты (Affrikate): pf, tz,tsch

A a [ʼa:]

B b [be:]
C c [͜͜tse:]
D d [de:]

E e [ʼe:]

F f [ʼεf]

G g [ge:]

H h [ha:]
I i [ʼɪ:]
J j [jot]
K k [ka:]
L l [ʼεl]
M m [ʼεm]
N n [ʼεn]
O o [ʼo:]

P p [pe:]
Q q [ku:]
R r [ʼεr]

S s [ʼεs]

T t [te:]

U u [ʼu:]

V v [͡fao]

W w [ve:]

X x [ʼɪks]

Y y [ʼypsilɔn]

Z z [͜tsεt]

2.Особенности произношения немецких гласных.

1.Немецкие гласные произносятся более четко и напряженно, чем русские, потому что органы речи при  произнесении гласных остаются в одном и том же положении. В русском же языке органы речи при этом скользят, и гласные как бы расщепляются на несколько звуков. Например, в русском языке [о] мы слышим сначала у, потом о, потом а: Оля [уоаля]. Такое расщепление гласных в немецком языке недопустимо.

2. Перед немецкими гласными в начале слова и слога слышится легкий гортанный шум, так называемый твердый приступ, отсутствующий в русском языке.

Наберите воздух в легкие, задержите его в гортани, выдохните с усилием, как при покашливании. Этот звук напоминает твердый приступ.

3. Немецкие гласные отличаются от русских по качеству. Они бывают а) напряженными закрытыми. При их произнесении речевой аппарат сильно напряжен, рот открыт меньше, чем при произнесении русских гласных, спинка языка высоко поднимается к небу, и б) ненапряженными открытыми. При их произнесении рот открыт больше, спинка языка поднимается меньше, и органы речи менее напряжены. 

4. В немецком языке четко различаются долгие и краткие гласные. Немецкие долгие гласные произносятся протяжнее русских, а краткие значительно короче. Все долгие гласные кроме [а:] и [ɛ:] по своему качеству - напряженные закрытые, а все краткие - ненапряженные открытые. От длительности гласного в немецком языке в отличие от русского может зависеть значение слова: satt [zat] сытый и Saat [zɑ:t] посев, in [ʼin] в и ihn [ʼi:n] его.
Очень важно знать, когда гласный произносится  долго, а когда кратко. 

На письме долгота гласного обозначается:

а) буквой h, если эта буква стоит после гласного. Буква h в этом случае не читается, а гласный благодаря ей становится долгим, например: ah - долгое а [a:] sah [zɑ:], oh - долгое о [о:] Sohn [zo:n]  и т.д.
б) удвоением буквы: aa [ʼa:] Saal [zɑ:l], oo [ʼо:], Boot [bo:t], ee [ʼe:] Seele [ze:lə].

в) долгота i обозначается: ie [ʼi:] viel [fi:l], ieh [ʼi:] zieh [͜tsi:].
Итак, запомните, что гласный читается долго, если после него стоит буква h или он удвоен.

Иногда долгота гласного не обозначается на письме, тогда определить ее можно, только исходя из характера слога. Если слог оканчивается на гласный, он называется открытым, и гласный в таком слоге - долгий, например: Da-tum [ʹda:tʊm] дата. Если слог оканчивается на согласный, удвоенный согласный или сочетание согласных, он называется закрытым, и гласный в таком слоге краткий, например: Klub[ klʊp] клуб, dann [dan] затем.
Несколько труднее будет для вас сначала определять условно-закрытый слог, пока вы не научитесь изменять слова. Он называется так потому, что согласный в конце слога может при изменении слова отойти к последующему слогу, тогда предыдущий слог становится открытым, например: Plakat  [pla˙ʹka:t] плакат. В выделенном звуке [a:] долгий, так как при изменении слова (в данном случае при образовании его множественного числа) Plakate [pla˙ʹka:tə] конечный согласный, закрывавший этот слог, отошел к новому слогу. В условно-закрытых слогах гласные звуки - долгие.
Слог, оканчивающийся на две или несколько согласных букв, не может быть открыт, например: Film [fɪlm] фильм, Park [park] парк, Anna [ʹ ʼana:] Анна.

5. при произнесении немецких гласных язык никогда не оттягивается назад, кончик языка всегда прикасается к передним нижним зубам. Губы не растягиваются. Они либо округлены, либо имеют форму овала. 

Обзор (Übersicht)
Die Laute des Deutschen in internationaler Lautschrift (API)*
Vocale und Diphthonge

	Звук
 (Laut)
	Написание (Schrift)
	Примеры (Beispiele)
	Звук 
(Laut)
	Написание (Schrift)
	Примеры (Beispiele)

	[ ɑ:]
	a
	Abend
	[ a]
	a
	Halle

	
	ah
	Zahn
	
	
	

	
	aa
	Staat
	
	
	

	[ e:]
	e
	lesen
	[ ɛ]
	ä
	Männer 

	
	eh
	zehn 
	
	e
	hell

	
	ee
	Tee
	
	
	

	[ ɛ:]
	ä
	Käse 
	
	
	

	
	äh
	zählen 
	
	
	

	[ i:]
	i
	wir
	[ ɪ]
	i
	bitte

	
	ih
	ihr
	
	
	

	
	ie
	vier
	
	
	

	
	ieh
	sieht
	
	
	

	[ o:]
	o
	holen
	[ ɔ]
	o
	kommen

	
	oh
	Ohren
	
	
	

	
	oo
	Boot
	
	
	

	[ u:]
	u
	Schule
	[ʊ]
	u
	Mutter

	
	uh
	Stuhl
	
	
	

	[ø:]
	ö
	hören 
	[œ ]
	ö
	zwölf 

	
	öh
	Söhne 
	
	
	

	[ y:]
	ü
	Schüler 
	[ʏ]
	ü
	fünf 

	
	üh
	Stühle
	
	y
	Ägypten 

	
	y
	Typ
	
	
	

	[͜ae]
	ei
	eins
	
	
	

	
	ai
	Mai
	
	
	

	
	ey
	Meyer
	
	
	

	
	ay
	Mayer
	
	
	

	[͜ao]
	au
	Augen
	
	
	

	[͜ɔø]
	eu
	neun 
	
	
	

	
	äu
	Häuser
	
	
	

	
	
	
	[ ɛ] 
	e
	bitte

	
	
	
	[ɐ]
	(e)r-
	erzählen 

	
	
	
	
	(-e)r
	Arbeiter

	
	
	
	
	r
	Meer


*Звуки немецкого языка в международной классификации гласных и дифтонгов (API)=Association professionelle internationale =Internationale Phonetische Berufsvereinigung
3.Особенности произношения немецких согласных
1. Немецкие согласные, в отличие от русских, не смягчаются. Большинство русских согласных имеют твердые и мягкие варианты (за исключением ш и ж), кроме того, они всегда произносятся мягко перед и и е, например: месяц, тихо, дерево (мь, ть, дь) и т.д.

Такое смягчение отсутствует в немецком языке.

2. Немецкие глухие согласные произносятся напряженней русских и с придыханием. Особенно сильное придыхание имеет место в конце слова, перед гласными и сонорными согласными и в ударном слоге, например: Tabak [ʹta:bak], Plakat  [pla˙ʹka:t] плакат. Наиболее сильное придыхание имеют согласные p,t,k.

3. Немецкие звонкие согласные произносятся менее звонко, чем русские (их часто называют полузвонкими), особенно в положении после глухих согласных. Глухой звук несколько оглушает следующий за ним звонкий, а сам при этом остается глухим, например: das Dokument [das do˙ku˙ʹmɛnt] документ, 
                                                             |_↑                                                                s [s] совсем не озвончается, а d [d] несколько оглушается. В русском языке происходит обратное явление: глухой согласный не приглушает звонкий, а озвончается сам, например: вот документ, произносится [вод документ].
                                                                                                      ↑_|               

Эту особенность русского языка нельзя переносить на произношение немецких согласных.

Вам необходимо запомнить не только различие между немецкими и русскими согласными, но и общее в их произношении: немецкие звонкие согласные, так же как и русские, оглушаются в конце слова и перед глухими согласными, например: Klub [ klʊp] (звук [b] произносится как [p]), sagt [za:kt] говорит [g] произносится перед глухим [t] как [k].

4. Немецкие согласные m, n, l произносятся после кратких гласных очень напряженно и более протяжно.

Обзор (Übersicht)

Die Laute des Deutschen in internationaler Lautschrift (API)*
Konsonanten

	Звук (Laut)
	Написание (Schrift)
	Примеры (Beispiele)
	Звук (Laut)
	Написание (Schrift)
	Примеры (Beispiele)

	[p]
	p
	Papier
	[b]
	b
	Ball

	
	pp
	Lippe
	
	bb
	Hobby

	
	-b
	Urlaub
	
	
	

	[t]
	t
	Tinte
	[d]
	d
	denken

	
	tt
	Wetter
	
	dd
	addieren

	
	th
	Theater
	
	
	

	
	dt
	Stadt
	
	
	

	
	-d
	Kind
	
	
	

	[k]
	k
	Kind
	[g]
	g
	gut

	
	ck
	dick
	
	gg
	Egge

	
	kk
	okkupieren
	
	
	

	
	ch
	Chor
	
	
	

	
	c
	Computer
	
	
	

	
	-g
	Tag
	
	
	

	[f]
	f
	Film
	[v]
	v
	Vase

	
	ff
	Schiff
	
	w
	Wand

	
	v
	vier
	
	
	

	
	ph
	Phonetik
	
	
	

	[s]
	s
	Haus
	[z]
	s
	sehen

	
	ss
	müssen 
	
	
	

	
	ß
	Füße 
	
	
	

	[ʃ]
	sch
	Schule
	[ʒ]
	g
	Etage

	
	s(t)
	Straße
	
	j
	jonglieren

	
	s (p)
	spielen
	
	
	

	[ç]
	ch
	Licht
	[j]
	j
	ja

	
	-i(g)
	fleißig 
	
	
	

	[x]
	ch
	auch
	[r]
	r
	rot

	
	
	
	
	rr
	Herr

	
	
	
	
	rh
	Rhythmus

	
	
	
	[m]
	m
	Mutter

	
	
	
	
	mm
	kommen

	
	
	
	[n]
	n
	Note

	
	
	
	
	nn
	können 

	
	
	
	[ŋ]
	ng
	lang

	
	
	
	
	n(k)
	danke

	
	
	
	[l]
	l
	holen

	
	
	
	
	ll
	schnell

	
	
	
	[h]
	h
	holen

	[͜͜pf]
	pf
	Kopf
	
	
	

	[͜ts]
	z
	Zug
	
	
	

	
	tz
	Satz
	
	
	

	
	ts
	rechts
	
	
	

	
	zz
	Skizze
	
	
	

	
	-tion
	Situation
	
	
	

	[͜tʃ]
	-tsch
	Deutsch 
	
	
	

	[ks]
	x
	Präfix 
	
	
	

	
	chs
	Sechs
	
	
	

	
	ks
	links
	
	
	

	
	-gs
	montags
	
	
	

	[kv]
	qu
	Quadrat
	
	
	


*Звуки немецкого языка в международной классификации согласных (API)=Association professionelle internationale =Internationale Phonetische Berufsvereinigung
4.Ударение в немецком языке

Ударение в немецком языке падает на корень слова (в большинстве случаев это первый слог) или на приставку. Оно обозначается черточкой перед ударным слогом: ʹMutter мать.

5.Формулы приветствия
Hallo!Привет.
Guten Morgen! - Доброе утро!
Guten Tag! -  Добрый день!
Guten Abend! -  Добрый вечер!
Формулы прощания
Auf Wiedersehen!  - До свидания!
Tschüs! - Пока-пока!
Bis Bald! - До скорого свидания! Пока!
Gute Nacht!  - Спокойной ночи!
Формулы пожелания

Alles Gute!  - Всего хорошего!

Gutes Rutschen!(разг.)  - Всего хорошего!
Viel Erfolg! - Успеха!

Упражнения (Übungen)

        1. Прочтите стихотворение, обращая внимание на интонацию, выучите наизусть два первых куплета.
Lorelei
(В этом стихотворении передана старинная легенда о рейнской русалке Лорелее, которая своим дивным пением губила проплывавших мимо ее скалы рыбаков)

Ich weiß nicht, was soll es bedeuten,

Daß ich so traurig bin,

Ein Märchen aus uralten Zeiten,

Das kommt mir nicht aus dem Sinn.
Die Luft ist kühl und es dunkelt,

Und ruhig fließt der Rhein;

Der Gipfel des Berges funkelt,

Im Abendsonnenschein.
Die schönste Jungfrau sitzet

Dort oben wunderbar,

Ihr goldnes Geschmeide blitzet,

Sie kämmt ihr goldenes Haar,
Sie kämmt es mit goldenem Kamme,

Und singt ein Lied dabei;

Das hat eine wundersame,

Gewaltige Melodei.

Den Schiffer im kleinen Schiffe,

Ergreift es mit wildem Weh.
Er schaut nicht die Felsenriffe,

Er schaut nur hinauf in die Höh!

Ich glaube, die Wellen verschlingen

Am Ende Schiffer und Kahn,

Und das hat mit ihrem Singen,

Die Lorelei getan.

                                H.Heine
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2. Найдите по словарю эквиваленты данных пословиц в русском языке, выучите их наизусть.

Пословицы (Sprichwörter)
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3.Напишите в транскрипции текст Der Kalender, переведите текст со словарем, выучите текст наизусть.
Der Kalender.
Das ist ein Kalender. Der Kalender zeigt den Tag, die Woche, den Monat und das Jahr. Das ist das Datum. Sieben Tage sind eine Woche. Die sieben Tage der Woche sind: Montag, Dienstag, Mittwoch, Donnerstag, Freitag, Sonnabend, Sonntag. Vier Wochen sind ein Monat. Drei Monate* sind eine Jahreszeit. Ein Jahr hat vier Jahreszeiten. Das sind: Frühling, Sommer, Herbst, Winter. Ein Jahr hat 122 Monate. Das sind: Januar**, Februar, März, April, Mai, Juni, Juli, August, September, Oktober, November, Dezember.
*Monate [ ΄mo:nat ]

**Januar,[΄januɑ:r]
4.Напишите в транскрипции числительные,  выучите наизусть.

Числительные (Numeralien)

	1
	eins
	11
	elf
	
	
	21
	einundzwanzig

	2
	zwei
	12
	zwölf
	20
	zwanzig
	22
	zweiundzwanzig

	3
	drei
	13
	dreizehn (=drei+zehn)
	30
	dreißig
	
	

	4
	vier
	14
	vierzehn
	40
	vierzig
	
	

	5
	fünf
	15
	fünfzehn
	50
	fünfzig
	
	

	6
	sechs
	16
	sechzehn ("s"выпадает)
	60
	sechzig
	
	

	7
	sieben
	17
	siebzehn 

("en"выпадает)
	70
	siebzig
	
	

	8
	acht
	18
	achtzehn
	80
	achtzig
	
	

	9
	neun
	19
	neunzehn
	90
	neunzig
	
	

	10
	zehn
	
	
	100
	hundert
	
	

	
	
	
	
	200
	zweihundert
	
	

	
	
	
	
	1000
	tausend
	
	


Прописью числительные пишутся слитно!

Пример (Beispiele): 1991-й (год) - neunzehnhunderteinundneunzig 

5. Переведите со словарем диалог, выучите диалог наизусть.

Herr Weiß aus Schwarz
Gespräch

Radio: Wie heißen Sie? 
Weiß: Weiß.
Radio: Vorname?
Weiß: Friedrich.
Radio: Wohnhaft?
Weiß: Wie bitte?
Radio: Wo wohnen Sie?
Weiß: In Schwarz.
Radio: Geboren?
Weiß: Wie bitte?
Radio: Wann sind die geboren?
Weiß: Am 5.5. 55. 
Radio: Geburtsort?
Weiß: Wie bitte?
Radio: Wo sind Sie geboren?
Weiß: In Weiß.
Radio: Sind Sie verheiratet?
Weiß: Ja.
Radio: Wie heißt Ihre Frau?
Weiß: Isolde, geborene Schwarz.
Radio: Sie sind also Herr Weiß – wohnhaft in Schwarz – geboren in Weiß – verheiratet mit Isolde Weiß – geborene Schwarz?
Weiß: Richtig.
Radio: Und was machen Sie?
Weiß: Wie bitte?
Radio: Was sind Sie von Beruf?
Weiß: Ich bin Elektrotechniker. Aber ich arbeite – schwarz.
Radio: Das ist verboten.
Weiß: Ich weiß
6. Запомните следующие междометные выражения.

	1
	Ach Gott! 
	2
	Ach so!

	3
	Na Ja!
	4
	Na und!

	5
	Na so was!
	6
	Der schon  wieder!

	7
	Was du nicht sagst!
	8
	Verdammt!

	9
	Verdammt nochmal!
	10
	Du lieber Himmel!

	11
	Verflixt!
	12
	Um Gottes Willen!

	13
	Ach du Sch...!
	14
	So ein Mist!

	15
	Klasse
	16
	Spitze!

	17
	Was soll das?
	18
	Bleib doch da!

	19
	Vielen Dank!
	20
	Ich komme!

	21
	Vorsicht!
	22
	Zurückbleiben!

	23
	Ausgerechnet!
	24
	Nicht so schnell!


7. Выучите наизусть следующие стихотворения.

H.Heine

Ein Fichtenbaum steht einsam

        Im Norden auf kahler Höh'

Ihn schläfert; mit weißer Decke

Umhüllen ihn Eis and Schnee.

Er träumt von einer Palme,

Die fern im Morgenland

Einsam und schweigend trauert

Auf brennender Felsenwand.
J.W.Goethe 
Erlkönig
Wer reitet so spät durch Nacht und Wind?
Es ist der Vater mit seinem Kind;
Er hat den Knaben wohl in dem Arm,
Er faßt ihn sicher, er hält ihn warm.
"Mein Sohn, was birgst du so bang dein Gesicht?"
"Siehst, Vater, du den Erlkönig nicht?
Den Erlenkönig mit Kron` und Schweif?"
"Mein Sohn, es ist ein Nebelstreif." 

Основной курс (Grundkurs)

Урок III-IV 

Лексические темы: Биография. Семья.

Грамматика:
1.Личные и притяжательные местоимения 
	Лицо
	Единственное число
	Множественное 

число

	
	м.р.
	ж.р.
	с.р.
	

	ich
	я
	mein
	meine
	mein
	meine

	du
	ты
	dein
	deine
	dein
	deine

	er
	он 
	sein
	seine
	sein
	seine

	sie
	она 
	ihr
	ihre
	ihr
	ihre

	es
	оно
	sein
	seine
	sein
	seine

	wir
	мы
	unser
	unsere
	unser
	unsere

	ihr
	вы
	euer
	euere
	euer
	euere

	sie
	они
	ihr
	ihre
	ihr
	ihre

	Sie
	Вы
	Ihr
	Ihre
	Ihr
	Ihre


2. Артикль. Склонение определенного и неопределенного артикля.

Артикль (Der Artikel)

Артикль - это служебное слово, сопровождающее существительное. Артикль всегда стоит перед существительным, к которому относится, и меняет место в предложении только вместе с существительным:

Der Dekan hält heute einen Vortrag.

Heute hält der Dekan einen Vortrag.
Функция артикля

Сопровождая существительное, артикль выражает присущие существительному грамматические  категории , а именно:

- рода : der Zug, die Kompanie, das Bataillon

- числа: der Panzer, die Panzer;

- падежа : der Hörer, der Hörers, dem Hörer, den Hörer. 
Артикль имеет еще одну функцию. Он передает значение определенности и неопределенности существительного. Для этого в немецком языке имеется два артикля: определенный и неопределенный.

Определенный артикль (der, die, das, die) произошел от указательного местоимения der. Он несет в себе в какой-то мере его значение "этот, тот самый". Определенный артикль указывает на то, что речь идет об уже упоминавшемся, известном слушающему предмете.

Неопределенный артикль (ein, eine, ein) произошел от числительного ein. Он не имеет множественного числа и означает "какой-то, некий". Неопределенный артикль указывает на то, что речь идет о неизвестном, впервые упоминаемом предмете. Сравните:

	Dort steht ein Mann
	Der Mann ist Militär. 

	Там стоит (какой-то) человек
	(Тот  самый) человек - военный.


Склонение артикля (Deklination des Artikels)

Определенный артикль (Der bestimmte Artikel)

	
	Ед. число
	мн. число

	
	м.р.
	с.р.
	ж.р.
	

	N.
	der
	das
	die
	die

	G.
	des
	des
	der
	der

	D.
	dem
	dem
	der
	den

	A.
	den
	das
	die
	die


По схеме определенного артикля склоняются указательные местоимения dieser  этот, jener тот, неопределенное местоимение jeder каждый.
Неопределенный артикль (Der unbestimmte Artikel)

	
	Ед. число
	мн. число

	
	м.р.
	с.р.
	ж.р.
	

	N.
	ein
	ein
	eine
	отсутствует

	G.
	eines
	eines
	einer
	

	D.
	einem
	einem
	einer
	

	A.
	einen
	ein
	eine
	


По схеме неопределенного артикля склоняются  притяжательные местоимения mein мой , dein твой, sein его, unser наш, ihr ваш, Ihr Ваш, отрицание kein* никакой (*только перед существительными) 

3. Порядок слов в повествовательном предложении (Aussagesatz)
Прямой порядок слов ( gerade Wortfolge)

Схема :

	1 место

группа

подлежащего
	+
	2 место

сказуемое

(глагол 

в спрягаемой

форме)
	+
	3-е место
всe второстепенные

члены 


	+
	последнее место 

неизменяемая 

часть сказуемого


Обратный порядок слов (Invertierte Wortfolge)
	1 место

второстепенный
член 


	+
	2 место

сказуемое

(глагол 

в спрягаемой

форме)
	+
	3-е место
группа

подлежащего
	+
	последнее место 

неизменяемая 

часть сказуемого


При прямом порядке слов подлежащее (группа подлежащего) занимает первое место в предложении:

Mein Freund fährt heute nach Astana ab. 
При обратном порядке слов первое место занимает второстепенный член предложения, а подлежащее стоит за спрягаемой частью сказуемого, чаще всего на третьем месте:

Heute fährt mein Freund nach Astana ab. Heute ist mein Freund nach Astana abgefahren.

Подлежащее чаще всего выражается именем существительным или личным местоимением. В роли подлежащего выступают также неопределенно-личное местоимение man  и безличное местоимение es 
4. Порядок слов в вопросительном  предложении (Fragesatz)
Вопросительные предложения подразделяются на вопросительные предложения без вопросительного слова и вопросительные предложения с вопросительным словом.

Вопросительные предложения без вопросительного слова оформляются особым порядком слов : глагол-сказуемое или спрягаемая часть сказуемого стоит на первом месте:

	1 место

 (глагол 

в спрягаемой

форме)
	+
	2 место

группа

подлежащего
	+
	3-е место
остальные

члены 

предложения


Fährt Ihr Freund heute nach Astana?

Haben Sie diese Zeitschrift in der Bibliothek genommen? 

Вопросительные предложения с вопросительным словом имеют такой же порядок слов, как в простом повествовательном предложении? Первое место занимает вопросительное слово или вопросительное слово + существительное, второе место – спрягаемая часть сказуемого.

	1 место

вопросительное 

слово
	+
	2 место

 (глагол 

в спрягаемой

форме)
	+
	3-е место

группа подлежащего
	+
	остальные

 члены предложения


Wo arbeitet jetzt dein Vater?

Wohin sind Ihre Freunde in Urlaub gefahren?

Wessen Buch ist das?
5. Вопросительные слова (Fragewörter)
Wie (как?) heißen Sie? Как вас зовут?
Wie (как?) heißt du? Как тебя зовут?

Wie alt sind Sie? Сколько Вам лет?
Wie alt bist du? Сколько тебе лет?
Woher kommen/sind Sie? Откуда Вы?
Woher kommst / bist du? Откуда ты?
Wohin wollen Sie? Куда Вы хотите (проехать или пройти)?

Wohin willst du? Куда ты хочешь?
Wie lange bleiben Sie? Насколько долго Вы остаетесь?
Wie lange bleibst du? Насколько долго ты остаешься?

Wann fahren Sie? Когда Вы едете?
Wann fährst (=faerst) du? Когда ты едешь?
Warum fragen Sie? Почему Вы спрашиваете?
Warum fragst du?  Почему ты спрашиваешь?
Wer ist das? (о личности) Das ist Arsen.
Was ist er? (род деятельности) Er ist Student.

Was sind Sie von Beruf? Кто Вы по профессии?
Als was sind Sie tätig? Кем Вы работаете?
Wie lange lernen Sie Deutsch? Как долго Вы учите немецкий?

Wie viel Geld haben Sie? Сколько (=всего) у Вас денег? (неисчисляемое)
Wie viele Personen sind Sie? Сколько Вас всего человек? (исчисляемое)
6.Интонация вопросительного предложения
- без вопросительного слова. Мелодия - восходящая. На первом месте стоит глагол в личной форме, на втором - подлежащее, далее - другие члены предложения: 

Hat er eine Schwester?
- с вопросительным словом (was - что, wie - как, wer -  кто, wo - где, wohin -  куда, wann -  когда, warum - почему и т.д.). Мелодия восходяще-нисходящая. На первом месте стоит вопросительное слово, на втором глагол в личной форме, на третьем подлежащее, далее - другие члены предложения.


[image: image1]
Was     macht die Schwester?
6. Спряжение слабых глаголов в  Präsens
Спряжение глаголов в Präsens (настоящее время).

В зависимости от способа образования основных форм (Grundformen) глаголы в немецком языке подразделяются на слабые глаголы (schwache Verben) и сильные глаголы (starke Verben) – в немецких аутентичных учебниках, соответственно, regelmäßige Verben и  unregelmäßige Verben. Независимо от этого деления Präsens образуется по следующей схеме: 

	Корень+личные окончания

 (Wurzel)


Окончания глаголов в Präsens
	Singular (единственное число)
	Plural (множественное число)

	1.P.
	-e
	1.P.
	-en

	2.P.
	-(e)st
	2.P.
	-t

	3.P
	-t
	3.P.
	-en


Слабые глаголы
Примеры(Beispiele):
Глагол machen делать
	Singular (единственное число)
	Plural (множественное число)

	1.P.
	ich mach -e
	1.P.
	wir mach-en

	2.P.
	du mach –st
	2.P.
	ihr mach-t

	3.P
	er 
sie      mach -t

es
	3.P.
	sie mach -en

	
	
	Hf*
	Sie mach -en


* Höfflichkeitsform - вежливая форма "Вы" 
Запомните! 1.Если основа глагола оканчивается на d, t, chn, gn, dm, то во 2-м и 3-м лице единственного числа и 2-м лице множественного числа глагол имеет окончания  -est и -et.

Например, глаголы: baden купаться, antworten отвечать, rechnen считать, beregnen встречать, widmen посвящать, warten ждать.

	Singular (единственное число)
	Plural (множественное число)

	1.P.
	ich warte -e 
	1.P.
	wir wart-en 

	2.P.
	du wart -e–st 
	2.P.
	ihr wart -e-t  

	3.P
	er 

sie      wart -e -t 

es
	3.P.
	sie wart -en 

	
	
	Hf
	Sie wart -en


У глаголов с основой на z, tz, s, ß окончания 2-го и 3-го лица единственного числа при спряжении в Präsens совпадают (в 2-м лице ед.ч. отсутствует s)
	Singular (единственное число)

	1.P.
	ich sitze 

	2.P.
	du sitzt*

	3.P
	er 

sie      sitzt

es

	
	


	Singular (единственное число)

	1.P.
	ich tanze

	2.P.
	du tanzt*

	3.P
	er 

sie      tanzt

es

	
	


*Обратите внимание, во 2-м и 3-м лицах -s- выпадает.
8. Спряжение глаголов sein, haben, werden в Präsens.

Sein – самостоятельное значение быть, существовать. Чаще всего употребляется как связка (Kopula) в составном именном сказуемом, например: Ich bin Student. 
	Singular (единственное число)
	Plural (множественное число)

	1.P.
	ich bin
	1.P.
	wir sind

	2.P.
	du bist
	2.P.
	ihr seid

	3.P
	er 

sie      ist

es
	3.P.
	sie sind

	
	
	Hf
	Sie sind


Haben - самостоятельное значение иметь. В ед.ч. употребляется с неопределенным артиклем, например: Ich habe eine Mutter 

	Singular (единственное число)
	Plural (множественное число)

	1.P.
	ich habe
	1.P.
	wir haben

	2.P.
	du hast
	2.P.
	ihr habt

	3.P
	er 

sie      hat

es
	3.P.
	sie haben

	
	
	Hf
	Sie haben


Werden – самостоятельное значение стать, становиться. Например: Ich werde Ingenieur 
	Singular (единственное число)
	Plural (множественное число)

	1.P.
	ich werde
	1.P.
	wir werden

	2.P.
	du wirst
	2.P.
	ihr werdet

	3.P
	er 

sie      wird

es
	3.P.
	sie werden

	
	
	Hf*
	Sie werden


9. Отрицательные предложения с частицей nicht  и отрицательным местоимением kein
Каждое предложение может быть утвердительным и отрицательным. Для выражения утверждения используется утвердительное слово ja и некоторые модальные слова: gewiss конечно, bestimmt определенно , sicher определенно и т.д.

Для выражения отрицания существуют различные средства:

- отрицательная частица nicht;

- отрицательные местоимения kein никакой, nichts ничто, niemand никто;

-отрицательные наречия nie, niemals никогда и т.д.

Наиболее распространенным средством выражения отрицания является частца nicht .
При помощи отрицания nicht можно отрицать любой член предложения или часть его:

	Nicht ich rufe dich an.
	Не я звоню тебе

	Ich rufe nicht dich an.
	Я звоню не тебе

	Ich rufe dich nicht heute, 

sondern morgen an.
	Я позвоню тебе не сегодня, 

а завтра

	Ich rufe dich nicht vor,

 sondern nach dem Vortrag an.
	Я позвоню тебе не до доклада, а после.


Таким образом, отрицание nicht в качестве частичного отрицания стоит непосредственно перед отрицаемым словом или группой слов, которые могут быть любым членом предложения, кроме сказуемого.

При помощи отрицания nicht можно отрицать также сказуемое. В этом случае отрицается все предложение. Отрицание  nicht стоит после глагола в личной форме, обычно в конце предложения:

	Unser Zirkel arbeitet im 
Sommer nicht
	 Наш кружок летом не работает 


Отрицательное местоимение kein.

Если отрицание относится к члену предложения, выраженному существительным с неопределенным артиклем, в качестве отрицательного употребляется местоимение kein:
	Schreibt er eine Kontrollarbeit?
-Nein, er schreibt keine Kontrollarbeit.
	 Он пишет контрольную работу?

- Нет, он не пишет контрольную работу


В следующих случаях при помощи местоимения kein  можно также отрицать существительное без артикля:
- если существительное в единственном числе было употреблено с неопределенным артиклем, а во множественном числе – без артикля:

Hier gibt es einen Wald. Hier gibt es keinen Wald.

Hier gibt es Wälder. Hier gibt es keine Wälder

- если существительное без артикля – имя вещественное, обозначающее неисчислимое понятие:

Er trinkt Bier. Er trinkt kein Bier.

Упражнения (Übungen)
Фонетика
1.Прочтите и выучите наизусть следующую считалку.

Mit mir und Klaus ist es aus. 

Doofe Witze find ich Spitze. 

Ich heiße Carola und spiele Viola. 

Unser Hund Jonathan, pinkelt an den Caravan. 

Annette, Annette da ist die Toilette. 

Albrecht Dürer war ein Schmierer, hat im Zeichen einen Vierer. 

Ich fliege jetzt zum Mars. Auf Wiedersehen. Das wars.

Упражнения (Übungen)
Лексика
Text 1.

Ein Student erzählt.

Ich heiße Serik. Ich bin 19 Jahre alt. Ich lebe in Almaty. Kennen Sie den Dostykprospekt? Dort wohne ich.

Mein Vater ist Arzt. Die Mutter arbeitet nicht. Sie ist Hausfrau. Sie führt den Haushalt. Meine Schwester ist Lehrerin. Mein Bruder ist Flieger. Die Großeltern (Opa und Oma) leben bei Almaty. Sie sind Rentner. Wir besuchen sie gern.

Ich bin Student. Ich studiere an der Universität. Mein Fach heißt "Internationale Beziehungen". Der Unterricht beginnt um 8Uhr morgens. Ich wohne nicht weit, deshalb gehe ich zum Unterricht gewöhnlich zu Fuß. Um zwei Uhr ist der   Unterricht zu Ende (vorbei). Aber ich gehe nach Hause noch nicht. Nun arbeite ich selbständig. Das ist nicht leicht. Aber es ist sehr wichtig. Ich studiere eifrig. Ich besuche noch einen Fremdsprachenkursus. Ich lerne Deutsch. Die Zeit vergeht schnell.

Nun kommt der Sonntag. Da mache ich viel Sport.

Abends geht unsere Gruppe oft ins Kino. Manchmal gehe ich ins Theater.

Und wie verbringen Sie die Freizeit?
Texterlauterungen (объяснения к тексту)

den Haushalt besorgen (führen) - вести домашнее хозяйство
die Großeltern - дедушка и бабушка
der Rentner - пенсионер
zu Ende sein = vorbei sein - закончиться
selbständig - самостоятельно

vergehen - проходить ( о времени)

Sport machen - заниматься спортом

verbringen - проводить

die Freizeit - свободное время

Упражнения (Übungen)

1.Ответьте на вопросы по тексту

1)Wie heißt der Junge?

2)Wie alt ist er?

3)Wo lebt er?

4)Was ist sein Vater?

5)Was ist seine Mutter?

6)Studiert der Junge oder arbeitet er?

7)Wo studiert der Junge?

8)Was studiert der Junge?

9)Wie heißt sein Fach?

10) Wann beginnt der Unterricht?

11)Wann ist der Unterricht vorbei?

12)Arbeitet Serik selbständig? 

13)Ist das leicht?

14) Besucht Serik einen Fremdsprachenkursus?

15)Welche Fremdsprache lernt er?

2. Расскажите о себе, используя следующие вопросы

1)Wie heißen Sie? (Ihre Vorname und Name)

2)Wie alt sind Sie?

3)Wo kommen Sie her? (Woher)

4)Haben Sie Eltern?

5)Wie heißt Ihr Vater? Wie alt ist er? 

6) Wie heißt Ihre Mutter? Arbeitet Ihre Mutter?

7)Als was arbeitet sie?

8)Haben Sie Großeltern?

9)Arbeiten sie noch?

10)Sind sie im Ruhestand (=Rentner)?

11)Was sind Sie?

Vergleichen Sie (сравните!)

	1.
	Wie alt bist du (Nom.)?

Ich bin 19 Jahre alt (Nom.)
	Сколько тебе ( дат.п.) лет?

Мне (дат. п.) 19 лет 

	2.
	leben - жить:

Ich lebe in Almaty.
	Я живу в Алматы

	
	wohnen - жить, проживать
Ich wohne Dostykprospekt 3.
	Я живу (проживаю) на проспекте Достык, 3 (дом 3)

	3.
	studieren - а)учиться (в вузе)

                   б) изучать что-либо
a) Ich studiere am (im) Institut.

Ich studiere an der Hochschule (an der Universität)
	 Я учусь в институте.

Я учусь в вузе (в университете)

	
	b)Mein Bruder studiert Medizin.
	Мой брат изучает медицину

	4.
	lernen - а)учиться (в школе)

             б) учить что-либо

a) Er lernt gut.
	Он учится хорошо.

	
	b)Ich lerne ein Gedicht
	Я учу стихотворение

	5.
	Der Unterricht beginnt (Sing.)
	Занятия начинаются (множ.ч.)


Synonyme und Varianten

Ich heiße ... - Mein Name ist...

Text 2.
Выучите диалог наизусть

Bekanntschaft (Знакомство)

(Gespräch)
Serik: Wo ist der Lesesaal?
Anton: Oben. Ich gehe gerade dorthin. Bist du im ersten Studienjahr?
Serik: Ja, und du?
Anton: Ich bin im dritten Studienjahr. Wie heißt du?
Serik: Mein Name ist Serik.
Anton: Und ich heiße Anton.
Serik: Hast du als Student viel zu tun?
Anton: Gewiß. Ich arbeite nicht wenig.

Serik: Bist du jetzt frei, Anton? Ich habe nämlich ein paar Fragen...
Anton: Frei bin eigentlich nicht. Aber ich helfe dir gern. Da ist schon der Lesesaal.
Serik: Danke. Bleibst du lange hier?
Anton: Ich wiederhole nur noch die Hausaufgabe. Der dauert bestimmt nicht lange. Ich bin bald fertig.
Texterlauterungen (объяснения к тексту)

im ersten Studienjahr sein - учиться (быть) на первом курсе
viel zu tun haben - иметь много дел
eigentlich - собственно говоря
Text 3.
Выучите диалог наизусть

Einladung (Приглашение)

(Gespräch)

Serik: Morgen ist mein Geburtstag. Besucht du mich Anton?
Anton: Danke, gern. Und wo wohnst du?
Serik:Ich wohne Dostykprospekt 15. Wohnung 10.
Anton: Wohnen deine Eltern auch dort?
Serik: Wir wohnen zusammen.
Anton: Hast du Geschwister?
Serik: Ja.
Anton: Was sind sie von Beruf?
Serik: Mein Bruder ist Flieger. Die Schwester ist Lehrerin. Wir verstehen uns gut.
Anton: Das ist schon. Also, Serik,  bis morgen um sechs.
Serik: Wieso um sechs? Wir essen um drei Uhr zu Mittag.
Anton: Gut. Ich komme gegen drei.

Texterläuterungen (объяснения к тексту)

die Geschwister - брат и сестра
Was sind sie von Beruf? - Какая у них профессия?

Wir verstehen uns gut. - Мы очень дружны.

bis morgen - до завтра
zu Mittag essen - обедать
gegen drei - к трем (часам).

Aktiver Wortschatz (Активный словарь)
	Substantive
 (существительные)
	Verben (глаголы)
	Andere Redeiteile 

(другие части речи

	die Eltern
	besuchen
	bestimmt

	die Freizeit
	dauern
	eifrig

	der Geburtstag
	heißen
	eigentlich

	die Geschwister
	studieren
	selbständig

	die Großeltern
	verbringen
	

	das Institut (die Universität)
	vergehen
	

	der Rentner
	
	

	der Student
	
	

	der Unterricht
	
	


Stehende Wortverbindungen (устойчивые выражения)
(neunzehn) Jahre alt sein 
sich vertragen

zu Ende sein

nach Hause

den Haushalt besorgen

 zu Mittag essen

Sport treiben

im (ersten) Studienjahr sein

viel zu tun haben

Wortschatzerweiterung (расширение словаря) zu den Themen "Biographe", "Familie".

absolvieren  - оканчивать учебное заведение 
der Enkel - внук
die Enkelin - внучка
die Enkelkinder - внуки
die Familienangehörigen - ближайшие родственники
das Familienmitglied - член семьи
die Jugend - юность, молодежь
die Kindheit - детство
die Kusine - двоюродная сестра
der Lebenslauf - биография
der Neffe - племянник
die Nichte - племянница
der Onkel - дядя
der Schwiegersohn - зять
die Schwiegertochter - невестка
die Tante - тетя
übersiedeln - переезжать 

die Verwandten - родственники
der Vetter - двоюродный брат
einen Beruf erwerben - приобретать специальность
er ist (wurde)geboren - он родился
mit (8) Jahren  - (восьми) лет
als Kind - будучи ребенком
ledig sein - быть холостым, не замужем
(eine)Rente beziehen - получать пенсию
Rentner (Rentnerin) sein - быть пенсионером (пенсионеркой)
Verheiratet sein  - быть женатым, быть замужем
Text 4

Выучите диалог наизусть
Ist denn das so wichtig?
(Gespräch )
Nina: Was ist los? Warum siehst du so unzufrieden aus?
Boris: Da ist meine Kontrollarbeit. Wieder habe ich eine Zwei.
Nina: Gib mal dein Heft her!
Boris: Nun, was sagt du dazu?
Nina: Du arbeitest nicht genug.

Boris: Wieso? Ich mache ja alle Aufgaben.

Nina: Und wo ist die Fehlerberichtigung?

Boris: Ist denn das so wichtig? Ich mache sie ab und zu.
Nina: Ab und zu?

Boris: Ist dieser Ausdruck nicht richtig?

Nina: Doch. Aber deine Arbeitsweise gefällt mir nicht.

Boris: Machst du die Fehlerberichtigung regelmäßig?

Nina: Natürlich! Versuch es auch. Erkläre jeden Fehler. Schreib dazu die Regel heraus, führe auch Beispiele an.
Boris: Wieviel Beispiele?
Nina: Zwei oder drei. Das hilft bestimmt.
Texterläuterungen

Was ist los? – Что случилось?

ab und zu – иногда, время от времени
Beispiele anführen – приводить примеры 

Text 5.
Прочтите и переведите текст, выполните упражнения к тексту
Meine Familie

Berlin, den 8.September 

Hallo,

ich heiße Jörg. Ich bin 19 Jahre alt. Zur Zeit bin ich Student. Ich möchte dir über meine Familie erzählen.

Meine Familie wohnt in Berlin, Blumenstraße 30. Meine Familie ist ziemlich groß. Sie besteht aus 7 Personen. Das sind meine Großmutter, meine Eltern, mein Bruder, seine Frau, meine Schwester und ich. 

Mein Vater, Franz, ist Ingenieur von Beruf. Er ist 44 Jahre alt. Er ist klug und sehr intelligent.

Meine Mutter, Helga, ist Ärztin. Sie ist 3 Jahre jünger als mein Vater. Die Mutter sieht sehr schön und jung aus. 

Den Haushalt führt meine Großmutter Anna. Sie ist Rentnerin. Meine Oma ist 62 Jahre alt, aber sie ist noch sehr rüstig. 

Mein Bruder Alex ist 26 Jahre alt. Er arbeitet bei Siemens als Ökonom. Er ist verheiratet. Seine Frau Irma ist Apothekerin. Sie sind Altersgenossen. 

Meine Schwester Beate ist 20 Jahre alt. Sie ist Studentin. Sie ist ledig. Sie ist sehr hübsch und schlank. 

Meine Familie ist sehr einig. Wir sind zueinander sehr lieb. In meiner Familie herrscht immer eine freundliche Atmosphäre. Wir helfen einander sehr gern. Alle Probleme lösen wir zusammen. Unsere Freizeit verbringen wir immer interessant. Oft besuchen wir Kinos, Konzerte, Theater. Wir haben viele Freunde, und wir sind gastfreundlich. 

Wie ist deine Familie? Schreib mir bald! 

Viele Grüße

Dein Jörg

Wortschatz zum Text:

ziemlich groß – сравнительно большой
Meine Familie besteht aus 7 Personen – моя семья состоит из 7 человек
aussehen (а,е) – выглядеть
den Haushalt führen (te,t) – вести домашнее хозяйство
rüstig sein –  быть бодрым
verheiratet sein – быть женатым/ замужем

ledig sein – быть холостым/  быть не замужем

der Altersgenosse – ровесник
In der Familie herrscht eine freundliche Atmosphäre – в семье царит дружелюбная атмосфера
einig  – дружный, единодушный 

einander helfen (a,o)– помогать друг другу

gastfreundlich sein – быть гостеприимным

zueinander lieb sein – любить друг друга

meine Freizeit verbringen (te,t)– проводить свободное время
zusammen sein – быть вместе
Probleme lösen (te,t)– решать проблемы
Упражнения (Übungen)
1. Beantworten Sie die Fragen:

1. Wie groß ist die Familie von Jörg?

2. Was sind seine Eltern von Beruf?

3. Wer führt den Haushalt in der Familie?

4. Wie ist die Familie von Jörg?

5. Wie sind die Verhältnisse in Ihrer Familie?

 2. Richtig oder falsch?

1. Paul ist 16 Jahre alt.

2. Die Familie ist nicht besonders groß.

3. Seine Eltern wohnen zusammen und sind sehr glücklich.

4. Seine Schwester ist nicht verheiratet.

5. Jörg verbringt gern seine Freizeit im Kreis der Familie.

3. Sagen  Sie anders (перефразируйте предложения):

1. Mein Bruder hat keine eigene Familie. (Мой брат не женат)
2. Ich und mein Freund sind 16 Jahre alt. (Мы – ровесники)
3. Wir streiten uns nicht. (Мы очень дружны)
4.  Meine Mutter kocht für uns und räumt die Wohnung auf. (Моя мама ведет домашнее хозяйство)
4. Bilden Sie Sätze mit folgenden Wörtern:

1. bestehen, aus, deine Familie, viel, Personen, wie?

2. deine Familie, einträchtig, sein, rüstig, und?

3. wir, zueinander, sein, lieb, sehr, verstehen, gut, einander, und.

4. besprechen, der Kreis der Familie, abends, wir, Probleme, oft, in.

5. ledig, dein Bruder, verheiratet, oder, sein?

5. Übersetzen Sie ins Deutsche:

1. У нас в семье прекрасные отношения.

2. Мой двоюродный брат и я ровесники.

3. Моя семья состоит из 4 человек.

4. Я и мой брат хорошо понимаем друг друга. Я всегда могу обсудить с ним мои проблемы. Я уверен, он мне всегда поможет.

5. Наша семья очень дружная. Мы любим друг друга и живём в мире и согласии.

 6. Stellen sie die Fragen:

1. Meine Eltern arbeiten bei einer Firma.
2. Meine Geschwister geht in die Schule.

3. Mein Bruder lernt nicht besonders gut, denn er ist faul.
4. Am Abend sind wir zu Hause.

5. Wir sind einig.

7. Ergänzen Sie die Sätze (вставьте по смыслу слова , данные под чертой, употребите правильные грамматические формы):

Ich ___ in Moskau. Meine ___ ist nicht besonders ___. Sie ___ aus 4 ___. Meine___ 39 ___ alt. Sie ___ Hausfrau.  Sie ___ den Haushalt. Ich ___ ihr oft.  Mein Vater ist Informatiker von ___. Meine ___ ist klein. Sie ist 5 Jahre ___. Sie geht in den Kindergarten. Abends sind wir oft ___, oder ___ spazieren. Das Wochenende ___ wir auch zusammen. Wie ___ ins Grüne oder ___ ins Kino. Unsere Familie ist sehr ___ und ___. 
______________________________________________
gastfreundlich, fahren, führen, Personen, Beruf, helfen, Schwester, alt , gehen, wohnen, sein, zu Hause, verbringen , einig , Jahre
8. Перескажите текст “Meine Familie”
Упражнения (Übungen)

Грамматика
1.Проспрягайте в  Präsens письменно и устно следующие глаголы: fragen, studieren, begegnen, widmen, baden, rechnen, antworten, heißen. 

2. Употребите стоящие в скобках глаголы в презенсе:

a)1. Du (melden) dem Lehrer deutsch. 2. Er (antworten) auf meine Frage. 3. (Zeichnen) ihr gut? 4. Wo (arbeiten) Ihr Bruder? 5. Er (offnen) das Fenster. 6. Er (begegnen) seinem Freund.

b)Ich (haben) heute eine Konsultation. 2. Er (haben) in seiner Arbeit keine Fehler. 3. Wir (haben) heute sechs Student Unterricht. 4. Wer (haben) Fragen?

c) 1. Er (sein) heute zu Hause. 2. Wann (sein)  Sie gewöhnlich im Institut? 3. Wo (sein) dein Heft? 4. Ich (sein) Student. 5. (sein) du mit deiner Arbeit fertig? 
d)1. Ich (werden) bald Ingenieur. 2. Mein Freund  (werden) Flieger. 3. Seine Kinder (werden) groß. 4. Der Wald (werden) dicht.

3.Übersetzen Sie ins Deutsche.

1)Рената приехала из Казахстана. Она говорит на русском и немецком языках. Русский и немецкий для Ренаты родные языки.

2) Рената -  студентка. Она учится в Университете в Москве. Она будет филологом.

3)В Казахстане живут отец, мать, братья и сестры.

4)Отец - врач. Он много работает.

5)Мать -    медсестра, но она не работает. Она ведет домашнее хозяйство.

6)Брат женат. Он - экономист.

7)Сестра маленькая. Она учится в школе.

8)Родителям принадлежит дом. Дом большой и красивый.

9)У Ренаты много друзей: Марко из Италии, Майк из Англии, Борис из Болгарии.

Урок V-VI
Лексическая тема : Учеба.

Грамматика:
1. Спряжение сильных глаголов в настоящем времени (Präsens)
Сильные глаголы

Сильные глаголы с корневыми гласными a, au, e, o  при спряжении в Präsens меняют корневую гласную во 2-м и 3-м лице ед.ч. Остальные спрягаются по обычной схеме.

Примеры(Beispiele):

Глаголы fahren ехать, laufen бежать, geben идти, stoßen толкать, schreiben писать
	Singular (единственное число)

	1.P.
	ich 
	fahre
	laufe
	gebe
	stoße 
	schreibe

	2.P.
	du
	fährst
	läufst 
	gibst
	stößt 
	schreibst

	3.P
	er
	 fährt
	läuft
	gibt
	stößt
	schreibt

	Plural (множественное число)

	1.P.
	wir
	fahren
	laufen
	geben
	stoßen
	schreiben

	2.P.
	ihr
	fahrt
	lauft
	gebt
	stoßt
	schreibt

	3.P.
	sie
	fahren
	laufen
	geben
	stoßen
	schreiben

	Hf
	Sie
	fahren
	laufen
	geben
	stoßen
	schreiben


2.Präsens возвратных глаголов:

sich erholen отдыхать
	ich erhole mich
	wir erholen uns

	du erholst dich
	ihr erholt euch

	er 

sie      erholt sich
es
	sie erholen sich

	
	Sie erholen sich


3.Глаголы с отделяемыми и неотделяемыми приставками

Приставки ab-, an-, auf-, aus-, ein-,  mit-, vor-, an-, nach- являются отделяемыми. Они отделяются от спрягаемой формы глагола и стоят в конце предложения. Эти приставки всегда стоят под ударением.
Глагол aufmachen открывать
	Singular (единственное число)
	Plural (множественное число)

	1.P.
	ich mach -e auf
	1.P.
	wir mach-en auf

	2.P.
	du mach –st auf
	2.P.
	ihr mach-t  auf

	3.P
	er 

sie      mach -t auf

es
	3.P.
	sie mach -en auf

	
	
	Hf
	Sie mach -en auf


Приставки be-, ge-, er-, ver-, zer, ent-, emp-, miß- являются неотделяемыми. Они безударны.

Ich bekomme oft Briefe.

Er versteht gut Deutsch.

Erzählen Sie mir etwas!
4. Императив (Imperativ)

	Инфинитив
	Ед.ч.
	Мн.ч.,
вежл.форма
	Повелительные предложения

	fragen
	frag-e 

frag-en Sie
	frag-t
frag-en Sie
	Frage (Fragt) den Lehrer!

Fragen Sie den Lehrer!

	bringen
	bring-e
bringen Sie
	bring-t
bringen Sie
	Bringe (Bringt)mein Heft!

Bringen Sie mein Heft!

	sprechen
	sprich

sprech-en Sie
	sprech-t

sprech-en Sie
	Sprich (Sprecht) Deutsch!

Sprechen Sie Deutsch!

	fahren
	fahre

fahr-en Sie
	fahr-t

fahr-en Sie
	Fahre (Fahrt) nach Berlin!

Fahren Sie nach Berlin!

	laufen
	lauf

lauf-en Sie
	lauft

lauf-en Sie
	Lauf (Lauft) schneller!

Laufen Sie schneller.

	sein
	sei

sei-en Sie
	seid

sei-en Sie
	Sei (Seid) höflich!

Seien Sie höflich!


5. Склонение имен существительных, тип I
5.1 Склонение существительных с определенным артиклем в единственном числе

	Singular
	maskulin
	feminin
	neutral
	man fragt

	Nominativ
	der Vater
	die Mutter
	das Kind
	Wer?/Was?

	Akkusativ
	den Vater
	die Mutter
	das Kind
	Wen?/Was?

	Dativ
	dem Vater
	der Mutter
	dem Kind
	Wem?

	Genitiv
	des Vaters
	der Mutter
	des Kindes
	Wessen?


1. a)Подлежащее предложения стоит в именительном падеже.

С лицами спрашивают wer ? - (кто?) , с предметами  was? - (что?)

Der Gast öffnet die Tür. Das Restaurant ist voll.

b)В предложениях с дополнениями в винительном падеже с лицами спрашивают wen? - (кого?), с предметами was? - (что?)
Der Gast kennt den Wirt. Der Wirt bringt das Essen und ein Glas Rotwein.

c)В предложениях с дополнениями в дательном падеже спрашивают wem? - (кому?)
Das Essen und der Rotwein schmecken dem Gast.
2. Окончания существительных в родительном падеже мужского и среднего рода в единственном числе:

a) -s употребляется с многосложными существительными.
der Lehrer - des Lehrers, das Fenster - des Fensters, der Kaufmann - des Kaufmanns.

b) -es употребляется, как правило, с односложными существительными.
der Mann - des Mannes, das Buch - des Buches, der Arzt - des Arztes
c) -es обязательно с существительными, которые оканчиваются на -s, -ss, -ß, -x, -z, -tz.
das Glas - des Glases, der Fluss - des Flusses, der Fuß - des Fußes, der Komplex - des Komplexes , der Schmerz - des Schmerzes, das Gesetz - des Gesetzes.
5.2 Склонение существительных с определенным артиклем во множественном числе
	Plural
	maskulin
	feminin
	neutral

	Nominativ
	die Väter
	die Mütter
	die Kinder

	Akkusativ
	die Väter
	die Mütter
	die Kinder

	Dativ
	den Vätern
	den Müttern
	den Kindern

	Genitiv
	der Vater
	der Mütter
	der Kinder


1. Существительные в дательном падеже множественного числа всегда имеют окончание -n.
Die Bäume - auf den Bäumen, die Bücher - in den Büchern
2. Это окончание не прибавляется, если существительное во множественном числе уже оканчивается на -n.

Die Frauen - mit den Frauen, die Zigaretten - in den Zigaretten
3.Исключение: Существительные, оканчивающиеся в именительном падеже множественного числа на  -s, также имеют окончание -s в дательном падеже множественного числа.

Das Auto - die Autos - in den Autos, das Büro - die Büros - in den Büros
6.Способы образования множественного числа имен существительных 
Существуют 8 способов образования множественного числа:

	-
	der Bürger
	-
	die Bürger

	̈-
	der Garten
	-
	der Gärten

	-e
	der Film
	-
	die Filme

	̈-e
	die Stadt
	-
	die Städte

	-er
	das Bild
	-
	die Bilder

	̈-er
	das Amt
	-
	die Ämter 

	-(e)n
	der Student

die Akademie
	-

-
	die Studenten
die Akademien

	-s
	das Auto
	-
	die Autos


Примечания:
1. Существительные оканчивающиеся на -nis, имеют в форме множественного числа -nisse.
das Ergebnis - die Ergebnisse
2. Существительные женского рода на -in имеют во множественном числе окончание -innen.
die Freundin - die Freundinnen; die Franzosin - die Franzosinnen
3.Большинство существительных мужского рода на -er (чаще всего названия профессий) не изменяются во множественном числе.
der Lehrer - die Lehrer 

Названия профессий женского рода имеют окончание -erin.
der Lehrer, die Lehrerin -  die Lehrer, die Lehrerinnen.
4. В сложных существительных, состоящих из двух существительных, второе слово определяет артикль.

Die Blume/der Garten - die Gartenblume/der Blumengarten
7. Предлоги (Die Präpositionen). Управление предлогов

Предлог – служебная часть речи. Предлоги дополняют систему падежей, уточняя и конкретизируя характер связи между существительным и глаголом, между существительным и другим существительным, прилагательным, местоимением и наречием.

Значение и употребление предлогов.

Употребление предлогов зависит от их лексического значения и от характера связи, которую должен оформлять тот или иной предлог. Предлоги обычно стоят перед существительным, к которому относятся: Das Buch liegt auf dem Tisch.
Есть предлоги, которые могут стоять после существительного , к которому относятся:

Wir gehen die Strasse entlang. Unseren Haus gegenüber steht ein Denkmal.

Некоторые предлоги могут сливаться с определенным артиклем в дативе, реже в аккузативе:

an+dem =am; in+dem=im; bei+dem=beim; 

auf+das=aufs; an+das=ans; in+das=ins
Предлог zu может сливаться с определенным артиклем мужского, женского и среднего рода: zu+dem=zum; zu+der=zur
Предлог von может сливаться с определенным артиклем мужского и среднего рода: von+dem= vom; 
Управление предлогов

По своей связи с падежами предлоги делятся на четыре группы:

- предлоги, управляющие дативом;

- предлоги, управляющие аккузативом;

- предлоги, управляющие генитивом;
- предлоги, управляющие дативом и аккузативом
Предлоги, управляющие дативом.
	mit, nach, aus, zu, von , bei, außer, gegenüber, seit



	aus
	-
	из помещения
	aus dem Haus 
	из дома

	
	-
	по
	aus diesem Grund
	по этой причине

	ausser
	-
	кроме
	außer meinem Sohn
	кроме моего сына

	bei
	-
	у (кого.л)
	bei dem Chef
	у начальника 

	
	-
	у, под (с названием

населенных пунктов)
	bei Kiew
	под Киевом

	
	-
	при (во время)
	bei 100̊   C
	при 100̊  Цельсия

в работе во время работы

	gegenüber
	-
	напротив 

(в пространственном

значении
	unserem Haus

gegenüber
	напротив нашего дома

	mit
	-
	с (с кем.л. вместе)
	mit dem Freund

mit Interesse
	с другом

с интересом

	
	-
	с (во 

временном значении)
	mit 19 Jahren
	с 19 лет

	
	-
	творительный падеж 

(при обозначении 

орудия производства 

или вида транспорта)
	ich schreibe mit dem Bleistift

ich fahre mit der U-bahn
	я пишу карандашом

я еду на метро

	nach
	-
	после
	nach dem Unterricht
	после занятий

	
	-
	через (во 

временном значении)
	nach einer Woche
	через неделю (после)

	
	-
	по (согласно)
	nach dem Plan

dem Plan nach
	по плану

согласно плану

	
	-
	в (на вопрос «куда,» 

с названиями стран 

и городов,

употребляемых 

без артикля, 

с названиями 

стран света)
	ich fahre nach Kiew (nach Polen)

nach Norden

Nach Süden


	я еду в Киев 

(в Польшу)

на север 

на юг

	seit
	-
	с (какого-то времени 

до сих пор)
	seht dieser Woche

seit dem 1.Juli
	с этой недели

с 1 июля

	von
	-
	от, (с указанием 

направления откуда-то)
	von dem Freund 

er geht von der Arbeit(Stunde)
	от друга

он идет с работы

(с урока)

	
	-
	вместо генитива с

 именами собственными
	die Werke von Puschkin
	произведения Пушкина

	
	-
	в пассиве при обозначении

 лица, выполняющего действие
	das Haus wurde von den Arbeitern gebaut
	дом построен

 рабочими (творительный падеж)

	
	-
	с  (такого-то времени, 

часто в сочетании

 с предлогом an)
	von Montag an
	с понедельника

	von bis
	-
	с (такого-то времени) 

до (такого-то времени)
	von 1. Mai bis zum 5.Mai
	с 1 по 5 мая

	zu
	-
	к
	zu meinem Freund
	к моему другу

	
	-
	на
	Was essen Sie zu Mittag?
	Что вы едите на обед?

	
	-
	(на вопрос «куда?» 

с указанием направления
	Ich gehe zur Stunde (zur Versammlung, zum Konzert)
	Я иду на урок 

(на собрание, на концерт)


8. Неопределенно-личное местоимение man и 

безличное местоимение es
Неопределенно-личное местоимение man употребляется только в качестве подлежащего в неопределенно-личных предложениях, где действующее лицо лишь подразумевается. В русских неопределенно-личных предложениях подлежащее вообще отсутствует, а глагол-сказуемое стоит обычно в 3-м лице множественного числа. В немецком неопределенно-личном предложении глагол согласуется с местоимением man в 3-м лице единственного числа : Man baut hier ein Haud. Здесь строят дом.

Неопределенно-личное местоимение man часто употребляется в сочетании с модальными глаголами.

	man kann
	     

     можно
	man muss
	   

   нужно
	man kann nicht
	    

    нельзя

	man darf
	
	man soll
	
	man darf nicht
	


Местоимение es
Местоимение es многозначно. Прежде всего оно является личным местоимением 3-го лица единственного числа  среднего рода:

Hier liegt ein neues Buch. Ich habe es gestern gekauft.

Кроме того, местоимение es может быть:

- указательным местоимением , соответствующим местоимению das : ich weiß es (das).
-безличным местоимением , которое выступает в роли подлежащего в безличных предложениях, где действующее лицо отсутствует и не подразумевается, например:

а) в предложениях, в которых говорится о явлениях природы (при обозначении состояния или наступления состояния):

Es ist heute warm. Es ist Sonntag.

Es wird Kalt. Es wird bald Sommer.

б) в предложениях с безличными глаголами :

Es regnet . Идет дождь. Es schneit. Идет снег
в) при употреблении личных глаголов в некоторых устойчивых безличных сочетаниях:

	Es gibt hier einen Garten.
	Здесь есть сад

	Wie geht es dir?
	Как твои дела,

	Wie steht es mir der Arbeit?
	Как обстоят дела с работой?


Упражнения (Übungen)

Фонетика

1. Произнесите следующие предложения с побудительной интонацией

1.Entschuldigen Sie bitte!

2. Wiederholen Sie bitte die Hausaufgabe!

3. Übersetzen Sie bitte diesen das Wort!

4.Transkribieren Sie Bitte das Wort!

5.Sprechen Sie bitte nicht so schnell!

6.Sagen Sie es bitte noch einmal!

7. Erklären Sie uns bitte diese Regel!

8. Geben Sie mir bitte mein Heft!

9. Zeigen Sie mir bitte die Übung! 
Упражнения (Übungen)

Лексика

Text 1

Aller Anfang ist schwer

Heute ist Mittwoch. Am Mittwoch haben wir Deutsch. Dozent Braun tritt ein. Heute bringt er unsere Kontrollarbeiten mit. Zuerst bespricht er die Fehler. Alle  hören aufmerksam zu. Der Lektor stellt Fragen. Wir beantwortet sie. Dann teilt er die Hefte aus. Ich sehe die Arbeit schnell durch. Oh! Wie sieht sie as! ie schlecht schreibe ich noch…Nun bin ich ganz traurig. Der Lektor bemerkt das. Er Lächelt. „Aller Anfang ist schwer“, sagt er. Das ist wahr.

Dann Üben wir den Wortschatz ein. Herr Braun spricht nur deutsch. Wir verstehen ihn noch schlecht. Häufig sagen wir: „Wiederholen Sie bitte diesen Satz!“ Und doch sprechen wir nur Deutsch. Aber das fällt uns vorläufig schwer.

Olga sagt: “Alexander, gib mir bitte dein Wörterbuch!”

„Hast du denn kein Wörterbuch?“ fragt Alexander.

„Doch. Aber es ist zu Hause“, antwortet Olga.

„Nimm es“. Alexander gibt Olga das Wörterbuch. „ Vergiss es aber nicht zu Hause. Ich brauche es morgen“.

„Sei ruhig!“ sagt Olga. „Jetzt gehen wir aber schnell. Heute halt Professor Orlow eine Vorlesung. Er spricht immer sehr interessant. Ich versäume seine Vorlesungen nie“

Texterläuterungen

(ein) üben – тренировать
haufig – часто
vorläufig – пока, в данное время 

schwer fallen (s) (fiel schwer, schwergefallen)- даваться с трудом 
fließend (sprechen)  - бегло (разговаривать)

Упражнения (Übungen)
Ответьте на вопросы к тексту
1. Wann haben die Studenten Deutsch?

2. Was  bringt Dozent Braun mit?

3. Wessen Fragen beantwortet die Studenten?

4. Die Arbeit der Studentin ist nicht gut. Der Lektor lächelt. Was sagt er?

5. Verstehen die Studenten den Lektor gut?

6. Hast Olga ein Wörterbuch?

Rektion (управление глаголов)

	brauchen (Akk.) – нуждаться в…(предл. п.)
Ich brauche deine Hilfe.
	Мне нужна твоя помощь
Я нуждаюсь в твоей помощи

	versäumen (Akk.) – пропустить что-л.

Versaume die Vorlesung nicht!
	Не пропусти лекцию!


Vergleichen Sie (Сравните!):

	1. die Stunde – урок (занятия):

Die Stunde beginnt.
	Урок начинается

	die Aufgabe – урок (задания):

Ich mache die Aufgabe. 
	Я выполняю (делаю) задание.

	2. (das) Deutsch - немецкий язык:

Ich lerne Deutsch.
	Я учу (изучаю) немецкий язык.

	(auf) deutsch – по-немецки, 

на немецком языке:
	Я пишу письмо на немецком языке

	3. denn -  же, разве  (im Fragesatz)
    doch –да нет (же) (im Aussagesatz)
	Я пишу письмо на немецком языке

	- Kennen Sie denn diesen Lehrer nicht?

- Doch.
	- Разве вы не знаете этого учителя?

- Да нет, я его знаю.


Text 2
IMMER MEHR MENSCHEN LERNEN DEUTSCH

Frauen erzählen.
Mein Freund ist Schweizer. Wir  leben in Bern. Ich kann schon gut Deutsch. Ich lese viel und notiere neue Wörter. Ich besuche keinen Sprachkurs. Ich spreche mit meinen Freunden viel Deutsch. In 2 Jahren wollen wir nach England gehen. Ich möchte in England Deutsch unterrichten. Ich denke, Deutsch ist nicht schwer. In Europa ist Deutsch eine wichtige Sprache.

Clare, England , 23 Jahre.
Ich komme aus Kasachstan und lebe jetzt in Frankfurt. Meine Familie spricht Deutsch und Russisch. Ich spreche nur Russisch. Ich lerne erst Deutsch. Ich will in Deutschland leben und arbeiten. Ich besuche jeden Tag einen Sprachkurs in Frankfurt. Ich habe von 8.00 bis 12.30 Unterricht. Deutsch ist schwer. Ich lerne viel Grammatik. Am Abend sehe ich fern oder höre Radio.

Katarina, Kasachstan, 17 Jahre.
Ich will Journalistin werden. Deutsch ist eine wichtige Sprache. Ich spreche Spanisch, Englisch und Französisch. Jetzt lerne ich Deutsch an einer Sprachschule in München. Am Nachmittag  arbeite ich bei einer Zeitung. Da spreche ich mit Kollegen. Ich höre auch Radio. Ich frage viel und notiere neue Wörter. Ich denke, man muss viel fragen.

Gabrielle, Spanien, 22 Jahre.

Zu den folgenden Aufgaben gibt Ihnen nur der Text die richtige Antwort. Lesen Sie also bei Jeder Aufgabe nochmals im Text nach.

Jede Aufgabe hat nur eine richtige Antwort. Markieren Sie den Buchstaben mit der richtigen Antwort.

1. Wer ist Schweizer?

a) Gabriellas Freund

b) Katarinas Freund

c) Clares Freund

d) Gabriellas Kollege

e) Clares Vater

2. Clare lebt jetzt in

a) Berlin

b) Bern

c) Frankfurt

d) München

e) Mannheim

3. Gabriella denkt, man muss viel

a) notieren.

b) markieren.

c) antworten.

d) schreiben.

e) fragen.

4. Gabriella will

a) in England Deutsch unterrichten.

b) in Frankfurt einen Sprachkurs besuchen.

c) Journalistin werden.

d) in 2 Jahren  nach England gehen.

e) in Spanien Deutsch lernen.

5. Clare spricht viel Deutsch mit

a) ihren Verwandten.

b) ihren Freunden.

c) ihren Kollegen.

d) ihren Tieren.

e) ihren Nachbarn.

6. Katarina hat Unterricht

a) am Morgen.

b) am Mittag.

c) spät am Abend.

d) am Abend.

e) am Nachmittag.

7. Katarina denkt, Deutsch ist

a) nicht so schwer wie Russisch.

b) leicht.

c) schwer.

d) sehr leicht.

e) nicht schwer.

8. Katarina spricht nur

a) Spanisch.

b) Englisch.

c) Französisch.

d) Italienisch.

e) Russisch.
9. Clare besucht 

a) einen Sprachkurs.

b) keinen Sprachkurs.

c) eine Sprachschule.

d) eine Universität.

e) ihre Kollegen.

10. Katarina will

a) in Deutschland leben.

b) in Spanien leben.

c) in England leben.

d) in Kasachstan leben.

e) in Russland leben.

Text 3:

 Mein Deutschunterricht.
Almaty, den 3. Dezember

Lieber Peter, 

hallo. Wie geht es dir? Vielen Dank für deinen Brief. Wie du, interessiere ich mich auch für Fremdsprachen. Ich lerne Deutsch und das macht mir viel Spaß. Ich bin überzeugt, heute muss jeder Mensch eine Fremdsprache beherrschen. Eine Fremdsprache ist  ein wichtiges Mittel zur Verständigung.

Ich lerne in der 10 Klasse und habe fünf Mal pro Woche einen Deutschunterricht. Unsere Gruppe ist nicht groß. Sie ist zehn Mann stark. Im Unterricht lesen wir viel, bilden Dialoge, machen Übersetzungen. 

Im Unterricht lesen wir und hören oft Texte. Dann machen wir verschiedene Übungen dazu. Das Ziel unseres Unterrichts ist die Kommunikation. Wir besprechen verschiedene Probleme in der deutschen Sprache. Der Unterricht vergeht immer sehr interessant.  Im Unterricht erfahren wir viel Neues über Deutschland und seine Kultur. 

Ich möchte bald nach Deutschland fahren. Hoffentlich finde ich dort viele neue Freunde. Darum lerne ich Deutsch besonders fleißig. Ich mag lesen. Dank dem Deutschunterricht kann ich deutsche Bücher im Original lesen. Das hilft mir die Mentalität der Deutschen besser verstehen.

Tschüss. Schreib mir bald! Ich erwarte deinen Brief mit großer Ungeduld.

Tausend Grüße

Dein Daniel.
Wortschatz zum Text:

der Unterricht – занятие
die Fremdsprache (n)– иностранный язык
die Fremdsprache beherrschen – владеть иностранным языком
Ich bin überzeugt – я убеждён
ein wichtiges Mittel zur Verständigung – важное средство взаимопонимания
verschiedene Übungen machen (te,t)– делать различные упражнения 

Probleme besprechen (a,o)– обсуждать проблемы
vergehen (i,a) – проходить (о времени)

viel Neues erfahren über Akk.- узнавать много нового о чём-л.

hoffentlich - надеюсь
etw. verstehen (a,a)– понимать что-л.
1. Beantworten Sie die Fragen:

1. Was für ein Hobby hat Daniel?

2. Warum sind heutzutage Fremdsprachen so wichtig?

3. Was macht Daniel im Deutschunterricht?

4. Warum lernt Daniel Deutsch besonders fleißig?
 2. Sagen Sie anders:

1. Am Montag habe ich eine Deutschstunde.

2. Ich bin sicher, man muss fleißig lernen.

3. Ich möchte über dieses Problem sprechen.

4. Ich hoffe, ich fahre im Sommer nach Deutschland.

5. Im Unterricht bekommen wir viele interessante Informationen.
3. Nennen Sie Antonyme:

1. die Pause
2. beginnen
3. keine Hoffnung haben
4. die Muttersprache
5. vergessen
4. Bilden Sie Sätze:

1. der Unterricht, in, Dialoge, wir, übersetzen, Texte, und, bilden.
2. für, interessieren, Deutschland, ich, Kultur, mich, und, seine.
3. Mann, unsere, stark, acht, ist, Gruppe.
4. In, viele, möchten, Deutschland, ich, finden, Freunde, gute.
5. du, Deutsch, wozu, lernen?
5. Ergänzen  Sie folgende Sätze:

Ich ___ Deutsch gut. Ich will noch eine Fremdsprache ___. Ich besuche einen Kurs für ___. Dort ___ ich Englisch. Die Gruppe besteht aus zehn ___. Im Unterricht lesen wir ___, bilden ___ und machen ___. Der Lehrer ___ den Unterricht sehr interessant. Im Unterricht ___ wir viel über das Land und seine Kultur. Eine ___ ist ein wichtiges Mittel zur ___. Eine Fremdsprache ___ uns  unsere Muttersprache besser verstehen.

6. Übersetzen Sie ins Deutsche:

1. Я неплохо знаю немецкий язык и хотел бы выучить английский.

2. Мой друг посещает курсы иностранных языков.

3. Каждый урок проходит очень интересно.

4. Что ты делаешь обычно на уроке иностранного языка?

5. Ученики читают, переводят и обсуждают тексты.

6. Изучать иностранные языки сложно, но интересно.
Text 4.

Выучите диалог наизусть
Sprechen Sie deutsch?

Gespräch

Nina: Guten Morgen. Wie geht’s?
Boris: Guten Morgen. (Pause)
Nina: Sprich doch! Antworte aber deutsch!
Boris: Findest du das einfach? Ich bin doch im ersten Studienjahr. Vergiss das nicht!
Nina: Sei ruhig! Das vergesse ich bestimmt nicht. Sag mal, sprechen deine Studienkollege miteinander deutsch?
Boris: In der Stunde? Gewiss.
Nina: Das ist zu wenig
Boris: Du hast recht. Aber wann denn sonst?
Nina: Verbringt ihr viel Zeit zusammen?
Boris: Und ob!
Nina: Nutzt dann diese Zeit aus! Sprecht deutsch miteinander!
Boris: Sprecht ihr im 3.  Studienjahr immer deutsch miteinander? 
Nina: Unsere Gruppe macht das. Die Leistungen sind auch nicht schlecht.
Boris: Ja, du sprichst deutsch sehr fließend. Gut, wir versuchen das auch.
Nina: Übung macht den Meister. Viel Erfolg also!
Texterläuterungen

Wie geht’s? -  Как поживаешь? 
Sag mal!  - Скажи-ка!

recht haben  - быть правым
Und ob! – Еще бы!
Übung macht den Meister! – Навык мастера ставит. 
Viel Erfolg! – Желаю успеха!

Text 5.

Lesen Sie das Gespräch. Lernen Sie es auswendig.

Rita: Was machst du? 
Horst:  Ich bin Student. 

Rita: Wo studierst du?
Horst:  Ich studiere an der Uni. Und du? 
Rita: Ich studiere auch. Ich habe heute eine Prüfung.
Horst:  Ist die Prüfung schwer? 
Rita: Ja. Die Prüfung  ist schwer. Aber ich suche den Bruder. Er hat das Wörterbuch genommen.
Horst:  Ich wünsche dir Hals - und Beinbruch. Ни пуха, ни пера
Rita: Danke schön.

ени: неопределенным артиклемб в качестве отрицательно
Упражнения (Übungen)

Грамматика

1.Прочтите и переведите:

a) 1. Im Stadion treibt man Sport. 2. Wo kauft man Bücher? 3. Am Sonntag arbeitet man nicht. 4. In unserer Strasse baut man ein Theater. 5. Im Frühling wird man an den Hochschulen Prüfungen ablegen.

b) 1. Man kann in dieser Bibliothek interessante Bücher bekommen. 2. Darf man dieses Buch nach hause nehmen? 3. Man muss viel arbeiten. 

2. Раскройте скобки и согласуйте сказуемое с подлежащим:

1. Wo (spielen) man Schach? 2. Welche Prüfung (legen) man in diesem Zimmer ab? 3. Im Lesesaal (lesen) man Zeitschriften. 4. Bald (werden) man den Bau dieses Hauses beenden. 5. In allen Gruppen (schreiben) man heute eine Kontrollarbeit. 6. Man (sprechen) hier nur deutsch. 
3. Употребите стоящие в скобках глаголы в презенсе:

1. Ich (turnen) täglich. 2. Er (gehen) nach Hause. 3. Wir (erfüllen) unsere Aufgabe immer sorgfältig und ohne Fehler. 4. Meine Schwester (stehen) am Fenster und (blicken) auf die Straße. 5. Ich (schreiben) einen Brief. 6. Wann (gehen) du nach Hause? 

4.Употребите подлежащее и сказуемое в единственном числе:

a) 1. Sie nehmen ein Buch. 2. Sie sprechen Deutsch. 3. Sie nehmen die Arbeit nach Hause. 4. Sprecht ihr mit dem Lehrer? 5. Seht ihr hier einen Fehler?

b)1. Sie fahren nach Hause. 2. Wie lange schlaft ihr täglich? 3. Die Kinder laufen in den Hof. 4. Gefallen die diese Bilden? 5. Meine Freunde fahren nach Kiew

5.  Употребите стоящие в скобках глаголы в презенсе:

b) 1. Er (lesen) nicht richtig. 2. Er (übersetzen) den Text. 3. Wann (verlassen) dieser Student das Institut? 4. Wo (sitzen) du gewöhnlich? 5. (reisen) Ihre Familie viel?

6.  Употребите стоящие в скобках глаголы в презенсе:

1. Er (gehen) in die Akademie zu Fuß. 2. Wo (stehen) dein Schreibtisch? 3. Es (tun) mir leid, aber ich kann dir nicht helfen. 4. Wer (halten) heute einen Vortag?

7. Подберите по форме глагола нужное подлежащее из слов, стоящих под чертой:

1. ... arbeitet täglich im Lesesaal. 2. ... fahrt nach Hause. 3. ... wiederhole meine Frage. 4. ... hält immer sein Wort. 5. ... verlassen das Institut um 20 Uhr. 6. Fährst ... bald in Urlaub? 7. ... fährt in diesem Jahr nach dem Fernen Osten

_________________

wir, mein Freund, du, ich , ihr, dieser Offizier, er
8.Дополните предложения стоящими в скобках существительными в нужном падеже:

1. Alle nahmen Platz außer (mein Freund). 2. Er arbeitet in unserem Werk seit (ein Jahr). 3. Er nahm das Buch aus (der Schrank). 4. Wann gehen Sie zu (Ihre Schwester)? 5. Was liegt (Ihr Haus) gegenüber? 6. Führt dieser Weg zu (der Bahnhof)? 7. Ich kenne alle Wörter außer (dieses Wort). 8. Wann fährt der Zug nach (Odessa) ab? 9. Wir arbeiten nach (ein Plan).

9.Употребите, где это возможно, слияние предлога с артиклем:

1. Wir sprachen von dem Unterricht. 2. Er half mir die der Übersetzung. 3. Ich nahm das Wörterbuch bei dem Freund. 4. Wir bereiten uns zu der Kontrollarbeit vor. 5. Bald kommt er von der Versammlung. 6. Gehen wir zu dem neuen Thema über. 7. Was können Sie zu meinem Vorschlag sagen?

10. Какой глагол сочетается с каким существительным? Образуйте смысловые предложения, поставив существительные в винительном падеже единственного числа (возможны различные варианты). 
Ich lese die Zeitung./ Wir lesen die Zeitung

	
	
	der Hund 

	
	hören
	das Kind 


	
	suchen
	das Buch 

	           Ich / Wir SHAPE  \* MERGEFORMAT 



	rufen
	die Verkäuferin 

	
	lesen
	die Nachricht 

	
	fragen
	das Flugzeug 

	
	
	der Lastwagen 


11.Определите падеж существительного.
	Der Sekretär 
	bringt
	der Ministerin
	die Akte

	Wer? Was?
	
	Wem?
	(Wen?)Was?

	Subjekt
	
	Objekt
	Objekt

	Nominativ
	
	Dativ
	Akkusativ


1. Der Wirt Gibt dem Gast die Speisekarte.

2.Der Gast nennt der Kellnerin die Bestellung

3. Die Kellnerin serviert dem Gast das Gericht.

4. Der Gast zahlt der Kellnerin die Rechnung.

5. Der Wirt bringt dem Gast 
.

12. Образуйте предложения с дополнением в дательном и винительном падежах.

Der Besucher/der Weg   -  Er zeigt dem Besucher den Weg.
1. die Kundin/das Angebot

2. der Politiker/die Stadthalle

3.der Gast/das Bad

4. das Madchen/das Museum

5. der Freund/das Zimmer

6.der Minister/das Rathaus

7.die Ärztin / die Klinik

8.der Käufer/der Computer

13. Образуйте предложения с существительным в родительном падеже. 
Der Vertreter/die Regierung  - Das ist Vertreter der Regierung 

1. das Fahrrad /die Schülerin

2.  der Motor / die Maschine 

3. das Ergebnis /die Prüfung 

4. die Tür / das Haus 

5.das Foto / die Schulklasse 

6. das Auto /der Lehrer 

7. die Wohnung / die Dame

8. das Schulbuch /das Kind 

9. das Haus /die Familie 

10. das Instrument / der Musiker 

Урок VII-VIII
Лексическая тема : Еда.
Грамматика:

1.Модальные глаголы

Модальные глаголы представляют собой особую группу глаголов. Они выражают не действие или состояние (как полнозначные глаголы), а отношение говорящего к действию:
	Ich will diese Arbeit machen
	Я хочу выполнить эту работу.

	Ich kann diese Arbeit machen
	Я могу выполнить эту работу.

	Ich muss diese Arbeit machen
	Я должен выполнить эту работу.


К этой группе глаголов относятся глаголы : wollen, mögen, dürfen, müssen, können, sollen , lassen.
Значение и употребление модальных глаголов.

Модальные глаголы употребляются обычно в сложном глагольном сказуемом с инфинитивом другого глагола.

Глагол mögen (любить, чувствовать расположение к кому-либо, к чему-либо). В этом значении mögen  употребляется обычно без инфинитива другого глагола:

	Ich mag ihn (nicht)
	Он мне (не) нравится


Глагол mögen может означать предположение, допущение какой либо возможности 

	Er mag krank sein.
	Он вероятно, болен.

	Wo mag er jetzt sein
	Где он может сейчас быть?


Но чаще всего модальный глагол mögen  употребляется в форме презенса и имперфекта конъюнктива:

а) в уступительном значении
	Möge dieses  Jahr uns Gluck bringen!
	  Пусть этот год принесет вам счастье!


б) в значении неуверенного желания:

	Ich möchte dieses Buch lesen. 
	Я хотел бы прочитать эту книгу.


Глагол können (мочь, быть в состоянии) обозначает физическую возможность:

	Ich kann nicht laut sprechen
	Я не могу говорить громко


Глагол dürfen (мочь, сметь, иметь разрешение) означает возможность, зависящую от разрешения:

	Darf ist fragen?
	Можно (разрешите) мне спросить?


Глагол müssen (быть должным, быть вынужденным) означает необходимость что-либо предпринять:
а) в силу создавшихся условий:
	Der Gegner muss seine Kräfte umgruppieren.
	Противник вынужден перегруппировать свои силы


б) в силу внутреннего убеждения:

	Wir müssen gründlich dieses Fach studieren.
	Мы должны (обязаны) основательно изучить этот предмет.


Глагол sollen (быть должным, быть обязанным) выражает:

а) приказ:

	Das Bataillon soll zum Angriff übergehen
	Батальон должен (в силу приказа) перейти в наступление


б) обязанность, налагаемую другим лицом:
	Wir sollen unsere Kursusarbeiten 
zum 15. April beenden.

	Мы должны закончить свои курсовые работы к 15 апреля.


Поэтому глагол sollen  употребляется в вопросах, когда ожидается распоряжение от другого лица:

	Was soll ich Ihnen vorlesen?
	Что вам прочесть?

	Soll ich den Text lesen?
	(Мне) Читать текст?


2. Präsens модальных глаголов и глагола wissen.
	wollen
	können
	dürfen
	mögen

	ich will
	ich kann 
	ich darf
	ich mag

	du willst
	du kannst
	du darfst
	du magst

	er 

sie      will

es
	er 

sie      kann

es
	er 

sie      darf

es
	er 

sie      mag

es

	wir wollen
	wir können
	wir dürfen
	wir mögen

	ihr wollt
	ihr könnt
	ihr dürft
	ihr mögt

	sie wollen
	sie können 
	sie dürfen
	sie mögen 


	müssen
	sollen
	wissen

	ich muß
	ich soll 
	ich weiß

	du mußt
	du sollst
	du weißt

	er 

sie      muß

es
	er 

sie      soll

es
	er 

sie      weiß

es

	wir müssen
	wir sollen
	wir wissen

	ihr müßt
	ihr sollt
	ihr wißt 

	sie müssen
	sie sollen 
	sie wissen


3.Основные формы глагола (Grundformen)

Глагол спрягается, т.е. изменяется по лицам, числам, временам. В немецком языке шесть временных форм, два залога и три наклонения. Все эти грамматические формы образуются от трех основ глагола, которые называются основными формами:

	первая основная форма
	-
	инфинитив
	( der Infinitiv)

	вторая основная форма
	-
	имперфект
	(das Imperfekt) 

	третья основная форма
	-
	партицип II
	(das Partizip II)


	Infinitiv
	Imperfekt
	Partizip II

	kämpfen
	kämpfte
	gekämpft
	(бороться)

	arbeiten
	arbeitete
	gearbeitet
	(работать)

	kommen
	kam
	gekommen
	(приходить)

	besuchen
	besuchte
	besucht
	(посещать)

	beginnen
	begann
	begonnen
	(начинать)

	aufstehen
	stand auf
	aufgestanden
	(вставать)


По способу образования основных форм глаголы делятся на глаголы сильного и слабого спряжения.

4.Основные формы глаголов слабого спряжения

Основные формы глаголов слабого спряжения образуются по следующей формуле:

	Infinitiv
	Imperfekt
	Partizip II

	корень+en
	корень+te
	ge+корень +t


Примеры (Beispiele)
	spiel-en
	-
	spiel-te
	-
	ge-spiel-t

	turn-en
	-
	turn-te
	-
	ge-turn-t


5.Основные формы глаголов сильного спряжения

Основные формы глаголов сильного спряжения образуются по следующей формуле:

	Infinitiv
	Imperfekt
	Partizip II

	корень+en
	2-ая форма глагола 
(по словарю)
	ge+корень +en
(по словарю)


Примеры (Beispiele)
	werf-en
	-
	warf
	-
	ge-worf-en

	nehm-en
	-
	nahm
	-
	ge-nomm-en


6.Основные формы глаголов с отделяемыми и неотделяемыми приставками

1. Глаголы с неотделяемыми приставками (be-, ge-, er-, ver-, zer-, ent-, emp-, miß-) не имеют в партиципе II приставки ge-. Например:
	beginn-en
	-
	begann
	-
	begonn-en

	gefall-en
	-
	gefiel
	-
	gefall-en


2. У глаголов с отделяемыми приставками приставка отделяется в имперфекте, а в партиципе II приставка ge- стоит между отделяемой приставкой и корнем глагола. Например:
	ableg-en
	-
	leg-te ab
	-
	ab-ge-leg-t

	aufstehen
	-
	stand auf
	-
	auf-ge-stand-en


7. Перфект (Das Perfekt)
Перфект - прошедшее время - образуется из вспомогательных глаголов haben и sein  в презенсе и партиципа II (третьей основной формы) смыслового глагола.

	Perfekt =
	haben
	     +
	партицип II

	
	или (в презенсе)

sein
	
	(третья основная форма)


Спряжение глаголов в Perfekt:

	arbeiten - gearbeitet
	zurückkehren - zurückgekehrt

	ich habe
	
     gearbeitet
	ich bin
	
     zurückgekehrt

	du hast
	
	du bist
	

	er 

sie      hat

es
	
	er 

sie      ist
es
	

	wir haben
	
	wir sind
	

	ihr haben
	
	ihr seid
	

	sie haben
	
	sie sind 
	

	
	
	Sie sind
	


8.Употребление вспомогательных глаголов haben  и sein
Подавляющее большинство глаголов образую перфект с вспомогательным глаголом haben, а именно : все переходные, возвратные безличные, модальные и большинство  непереходных глаголов.
	Ich habe den Text übersetzt.
	Я перевел текст.

	Sie hat sich im Süden erholt.
	Она отдыхала на юге.

	Heute hat es geregnet
	Сегодня шел дождь.

	Er hat uns Kino gehen Wollen
	Он хотел пойти в кино.

	Er hat sehr viel gearbeitet
	Он очень много работал.


С вспомогательным глаголом sein  перфект образуют непереходные глаголы обозначающие: 

а) передвижение от одного пункта к другому:  gehen идти, fahren ехать, laufen бежать и  т.д.

б) перемену состояния: aufstehen вставать, wachen расти, erwachen просыпаться и т.д.

в) глаголы : sein ("быть" и в качестве вспомогательного глагола), werden (" становиться" и в качестве вспомогательного глагола), folgen следовать, идти за кем-л., begegnen встречаться, gelingen удаваться, mißlingen не удаваться, случаться, geschehen оставаться.

г) глаголы, которые могут быть переходными и непереходными. В этом случае они образуют перфект соответственно с глаголом haben  и глаголом sein , при этом меняется также и значение глагола. Сравните:

Er hat uns bis zum Bahnhof mit seinem Wagen gefahren.

Он довез нас до вокзала на своей машине.
Er ist zum Bahnhof mit seinem Wagen gefahren.

Он поехал на вокзал на своей машине.
Das Pferd hat den Wagen gezogen.

Лошадь тянула воз.

Er ist in eine neue Wohnung gezogen.

Он въехал в новую квартиру.

Perfekt вспомогательных глаголов:

	haben - gehabt
	sein - gewesen
	werden - geworden

	ich habe gehabt
	ich bin gewesen
	ich bin geworden

	du hast gehabt
	du bist gewesen
	du bist geworden

	er hat gehabt
	er ist gewesen
	er - ist geworden

	wir haben gehabt
	wir sind gewesen
	wir sind geworden

	ihr habt gehabt
	ihr seid gewesen
	ihr seid geworden

	sie haben gehabt
	sie sind gewesen
	sie sind geworden


Употребление глаголов haben и sein.

Глаголы haben  и sein могут употребляться также самостоятельно:

 - глагол haben означает "иметь". В этом случае сочетание ich habe ..., du hast.., er hat..., и т.д. переводятся на русский язык соответственно: у меня есть..., у тебя есть..., у него есть ..., и т.д., например:

	Ich habe einen Bruder.
	 У меня есть брат.

	Er hat einige Fragen. 
	 У него есть несколько вопросов


- глагол sein означает "быть"; употребленный в форме презенса, на русский язык обычно не переводится.

	Ich bin abends zu Hause.
	 Я по вечерам дома.

	Er ist Fliger.
	 Он летчик.




Упражнения (Übungen)

Фонетика

1.Переведите и  выучите  стихотворение наизусть

Merkvers
Der Lenz ist angekommen!

Habt ihr es nicht vernommen?

Es sagen’s euch die Vögelein, 

es sagen’s euch die Blümelein.

Der Lenz ist angekommen!
Упражнения (Übungen)

Лексика

 Text 1
Schmeckt es gut?

Es läutet. Der Unterricht ist zu Ende. Was fangen wir jetzt an? Selbstverständlich hat man noch viel zu tun. Vor allem muss man aber zu Mittag essen.

Da ist unsere Mensa. Wie spät ist es denn? Es ist schon zwei Uhr! Um diese Zeit ist der Raum voller Menschen. Aber das macht nichts, wir haben Selbstbedienung. Da geht es ziemlich schnell. Ein paar Minuten müssen wir doch anstehen. Wollen wir inzwischen die Speisekarte lesen. Was gibt es heute? Fleisch, Fisch, Gemüse, Milchspeisen… Hier findet jeder etwas nach seinem Geschmack.

Wahlen wir zuerst die Vorspeise: Wurst, Käse, Schinken. Belegte Brotchen esse ich lieber zum Frühstück oder beim Abendessen. Dazu trinke ich eine Tasse Kaffee oder ein Glas Milch. Und als Vorspeise nehme ich Salat. Und nun kommen die Suppen. Da gibt es Fleischbrühe, Kohlsuppe, Milchsuppe, und Fischsuppe. „Was mochtest du nehmen?“ fragt mich Peter. Ich antworte: “Fleischruhe. Du kennst doch meinen Geschmack. „Ich ziehe jeder Suppe Fleischbrühe vor und empfehle sie auch meinem Freund. Sie ist doch nahrhaft und schmeckt gut. „Geschmacksache, sagt Peter. Er nimmt Milchsuppe. Beim zweiten Gang fällt mir die Wahl nicht so leicht. Da sieht man z. B. solche Gerichte wie Fisch, Buletten mit Makkaroni Schweineschnitzel mit Bratkartoffeln, Brathuhn mit Reis… Halt! Brathuhn mit Reis ist ja mein Leibgericht. „ Und du? Magst du überhaupt keine Geflügelspeisen? " frage ich Peter. „Doch. Ich nehme auch Brathuhn“, sagt er. Jetzt bleibt nur noch die Nachspeise. Ich mag aber die Süßigkeiten nicht. Mir genügt eine Tasse Kaffee. Jetzt möchte ich schnell zahlen. Auch Peter halt bereits das Tablett mit den Speisen. Ich nehme noch einen Esslöffel, einen Teelöffel, eine Gabel und ein Messer. Jetzt ist das Besteck komplett. Mit Tabletts beladen suchen wir Platz. Alles ist leider besetzt. Soll man nun lange warten? Aber nein. Man winkt uns schön aus einer Ecke. Das ist Boris, ein Studienkollege aus unserer Gruppe. Wir nehmen Platz. Boris ist mit dem Essen fertig. Er wünscht uns guten Appetit. Wir danken ihm. /nun fangen wir an zu essen.

Texterläuterungen

Schmeckt es gut? – Вкусно?Нравится?

Was fangen wir jetzt an? – Что мы сейчас будем делать? ; С чего мы начнем?
selbstverständlich – само собой разумеется
vor allem – прежде всего
die Mensa (-sen) – студенческая столовая
Das macht nichts. – Это не имеет значения.
die Selbstbedienung – самообслуживание
Es geht ziemlich schnell. – Это идет довольно быстро
anstehen – стоять в очереди
die Speisekarte –меню
die Speise – еда, кушанье, блюдо
Jeder findet etwas nach seinem Geschmack. – Каждый находит что-нибудь по своему вкусу.
die Vorspeise – закуска
ein belegtes Brötchen – бутерброд
die Fleischbrühe – мясной бульон
Was mochtest du nehmen? (Konjunktiv) -  Что тебе хотелось бы взять?
vorziehen – предпочитать
empfehlen (a,o) – рекомендовать
nahrhaft – питательно
Geschmacksache! – Дело вкуса!
der Gang – блюдо, кушанье
das Gericht – блюдо, кушанье
das Brathuhn – жареная курица
das Liebgericht – любимое блюдо
das Geflügel – домашняя птица
die Nachspeise – сладкое блюдо, десерт
Упражнения (Übungen)

1. Was passt zusammen?
	A
	Wer möchte noch ein Bier?
	
	1
	Vielen Dank 

	B
	Möchtest du noch Kartoffeln?
	
	2
	Nicht so gern, lieber Kartoffeln.

	C
	Haben Sie Gemüsesuppe?
	
	3
	Ich, bitte.

	D
	Das schmeckt es?
	
	4
	Danke, sehr gut.

	E
	Wie schmeckt es?
	
	5
	13,70 DM

	F
	Isst du gern Reis?
	
	6
	Ich glaube, Zwiebelsuppe.

	G
	Wieviel macht das?
	
	7
	Doch, das Fleisch ist phantastisch.

	H
	Schmeckt es nicht?
	
	8
	Nein, die ist zu scharf. 

	I
	Ist das Rindfleisch?
	
	9
	Nein danke, ich bin satt.

	J
	Was gibt es zum Abendbrot?
	
	10
	Nein, Schweinefleisch.

	K
	Schmeckt die Suppe nicht?
	
	11
	Nein, aber Zwiebelsuppe.


2.Ergänzen Sie. 

a)Ich esse den Kuchen.        macht dick, aber       schmeckt gut.

b)Den Wein trinke ich nicht. _______ ist zu trocken.

c) Die Limonade trinke ich nicht. _______ ist zu warm.

d)Ich esse das Steak. _______ ist teuer, aber ________ schmeckt gut.

e)Die Marmelade esse ich nicht. ______ ist zu süß, und _______ macht dick.

f)Ich trinke gern Bier. _______ schmeckt gut und ich nicht so teuer.

g)Die Kartoffeln esse ich nicht. __________ sind Kalt.

h) Der Salat schmeckt nicht. ________ ist zu salzig.

3. Welche Antwort passt?
1. Essen Sie gern Fisch? 

A)Nein, ich habe noch genug. 

B) Ja, aber Kartoffeln. 

C) Ja, sehr gern. 

2) Was möchten Sie trinken? 

A) Eine Suppe Bitte. 

B) Einen Tee. 

C)Lieber einen Kaffee. 

3. Möchten Sie den Fisch mit Reis? 

A) Lieber das Steak. 

B) Ich nehme lieber Fisch. 

C) Lieber mit Kartoffeln. 

4.Bekommen Sie das Käsebrot? 

A)Nein, ich bekomme ein Hähnchen. 

B) Ja, das trinke ich. 

C)Ja, das habe ich. 

5.Nehmen Sie doch noch etwas! 

A) Ja, ich bin satt. 

B) Nein danke, ich habe genug. 

C)Es schmeckt phantastisch. 

6. Die Suppe ist phantastisch. 

A)Vielen Dank. 

B) Ist die Suppe gut? 

C) Die Suppe schmeckt wirklich gut.

Rektion
	anstehen nach (Dat.)- стоять в очереди за чем-л.

	Wir stehen nach dem Mitadessen nicht lange an.

	Мы стоим в очереди за обедом недолго.

	danken (Dat.) – благодарить (вин.п.)

	Ich danke dir
	Я благодарю тебя


Vergleiche Sie (Сравните!):

	1. Der Hörsaal ist besetzt.
	Аудитория занята

	Der Direktor ist jetzt beschäftigt
	Директор сейчас занят

	2. Die Suppe schmeckt gut.

	Суп вкусный.

	3. erst – только о времени

	Ich komme erst um 5 Uhr nach Hause.

	Я прихожу домой в пять часов

	nur (bloß)

	Die Ärzte arbeiten täglich nur 6 Stunden (wieviel?)

	Врачи работают ежедневно только 6 часов (сколько?)

	4. j-n kennen (kannte, gekannt) – знать кого- л.

	Ich kenne diesen Studenten.
	Я знаю этого студента

	Ich kenne ihn gut.

	Я знаю его хорошо

	etw. wissen (wusste, gewusst) – знать что-л.

	Ich weiß vieles (alles, nichts usw.).


	Я знаю многое (все, ничего, и т.д.)

	5. Ich trinke ein Glas Tee.
	Я пью один стакан чая

	Ich trinke drei Glas Tee.
	Я пью три стакана чая

	Diese Vase ist aus Glas

	Эта ваза из стекла

	6. bereit sein – быть готовым к чему-л.

	Sei bereit!
	Будь готов!

	fertig sein mit (Dat.) – быть готовым (закончить что-л.)

	Ich bin mit der Arbeit fertig.
	Я закончил работу


Synonyme und Varianten

anstehen – Reihe stehen 
der Speisezettel – die Speisekarte, das Menü 
ein belegtes Brötchen – Brötchen mit Butter und Belag 

empfehlen –raten 

das Leibgericht – die Lieblingsspeise

die Nach speise – das Dessert, der Nachtisch
Упражнения (Übungen)

Грамматика

1. Заполните пропуски стоящими справа глаголами в перфекте (вспомогательный глагол дан в скобках):

	1. Wann ... Ihre Delegation in Moskau...?
	eintreffen (sein)

	2. Wer ....Ihnen diese Mappe...?
	schenken (haben)

	3. Wir ... nach dem Süden mit dem Flugzeug... .
	fliegen (sein)

	4. ... Sie die Stadt schon...?
	besichtigen (sein)

	5. Er ... nach dem Unterricht im Hörsaal ... .
	bleiben (sein)

	6. Welches Buch ... Sie ...?
	kaufen (haben)

	7. Wohin ... du deinen Mantel ...?
	hängen (haben)


2. Прочтите предложения и объясните выбор вспомогательного глагола:

1. Warum hast du mir diese Geschichte nicht erzahlt? 2.Wann bist du gestern aufgestanden? 3. Wann sind Sie nach Moskau gekommen?. 4. Wer hat an dieser Arbeit teilgenommen? 5.Welches Buch ist im Hörsaal geblieben? 6.In welcher Richtung ist der Gegner Zurückgegangen? 7. Unsere Truppen haben den Fluss überwunden.

3. Заполните пропуски глаголом haben или sein: 

1. Ich .. heute um 8 Uhr in die Akademie gekommen. 2. Wer .. noch im Lesesaal geblieben? 3. ... du dich in diesem Jahr im Süden erholt? 4. Wann ... Ihr Bruder aus Moskau zurückgekehrt? 5/ Um wieviel Uhr .. er heute aufgestanden? 6. Wann ... der Zug aus Pskow eingetroffen? 7. Wann ... Sie die Akademie verlassen? 

4.  Употребите стоящие в скобках глаголы в презенсе:

1.Ich (können) dich am Sonntag besuchen. 2. Der Student (müssen) viel an der Sprache arbeiten. 3. Er (wissen) alles. 4. Meine Schwester (wollen) nach Kiew fahren. 5 (Sollen) ich den Text lesen? 6. Sein Freund (mögen) die Musik nicht. 7. (Dürfen) ich nach Hause gehen?

5. Прочтите текст со словарем, перескажите текст, употребляя Perfekt
Die Abendvorstellung im Zirkus ist vorüber. Die letzten Takte der Musik sind verstummt. Der Clown hat schon seinen Frack abgelegt und die Perücke verschenkt. 

Im großen Zelt steht ein Elefant und dost gelangweilt vor sich hin. Plötzlich bemerkt er eine Maus, die auf die Zeltwand eine Attacke unternimmt, um ein Stückchen Speck zu finden. Staunend blickt der Elefant auf das winzig kleine Tierchen, das so unerwartet aufgetaucht ist, und wackelt ungläubig mit dem Kopf. Als die Maus den Elefanten sieht, bekommt sie einen Schock. Dann entschuldigt sie sich und sagt, dass sie keinen Lärm machen wollte. „Ich wundere mich nur“, gibt der Elefant zur Antwort, „ dass es so etwas Kleines wie dich überhaupt gibt.“ – „Was gibt’s denn da zu wundern?“ faucht ihn daraufhin die Maus an, „schließlich war ich acht Wochen krank. Aber du sollst mich sehen, wenn ich mich von der Krankheit erholt habe“, und lauft schnurstracks in die entgegengesetzte Richtung, wo sie eben ein Stückchen Zucker erblickt hat.
6.Ответьте на вопросы, употребите модальные глаголы в правильной форме.

a)1. Wollen Sie heute ins Kino gehen? 2. Wohin wollen Sie in diesem Jahr fahren? 3. Will Ihre Mutter mitfahren? 4. Wollen  Sie am Sonntag ins Theater gehen? 5. Wer will die Eintrittskarten kaufen? 6. Wollen Sie heute Abend zu Hause bleiben?

b)1. Können Sie schon etwas Deutsch sprechen? 2. Kann Ihre Frau English sprechen? 3. Kann Nina ohne Wörterbuch Übersetzen? 4. Können Sie Ihren Lehrer gut verstehen? 5. Wo können Sie ein Telegramm aufgeben? 6. Wo können Sie Postkarten und Briefmarken kaufen?

c) 1. Sagen Sie, bitte, Andrej, dürfen Sie sich in der Stunde mit den Freunden unterhalten? 2. Darf Ihr Kind ohne Mantel auf die Strasse gehen? Ist es warm? 3. Dürfen Sie, Oleg, hier rauchen? 4. Warum dürfen Sie nach  dem Unterricht nicht in diesem Ünungsraum bleiben?

d) 1. Müssen Sie gewöhnlich früh aufstehen? 2. Müssen Sie heute noch zur Arbeit gehen? 3. Muss Ingenieur Petrow bald eine Dienstreise machen? Wohin muss er fahren? 4. Welchen Text müsst ihr morgen lesen? 5. Muss jeder Hörer dieses Buch lesen? 6. Um wie viel Uhr müssen Sie morgen zum Unterricht gehen?

e)1. Wieviel Stunden sollt ihr täglich arbeiten? 2. Können Sie meine Frage beantworten, oder soll, ich sie wiederholen? 3. Soll ich Ihnen diese Regel noch einmal erklären, oder haben Sie sie verstanden? 4. Soll ich dieses Wort an die Tafel schreiben?

f)1.Mochten Sie in die BRD fahren? 2. Möchten Sie unsere Wohnung sehen? 3. Wohin möchten Sie am Abend gehen? 4. Wen mochtest du anrufen? 5. In welcher Stadt möchtest du wohnen? 6. Möchte Ihre Frau Deutsch lernen?

Урок IX-X
Лексическая тема: Нравы и обычаи.

Грамматика:
1.Имперфект (Das Imperfekt)

 Имперфект - прошедшее время - образуется от основы имперфекта (т.е. второй основной формы) при помощи таких же личных окончаний, как в презенсе. 1-е и 3-е лицо единственного числа личных окончаний не имеют.

	Imperfekt =
	основа имперфекта
	     +
	личные окончания

	
	(вторая основная форма)
	
	(кроме 1=го и 3-го лица единственного числа)


Личные окончания глагола в Imperfekt

	Единственное число 

(Singular)
	Множественное число

(Plural)

	1-е лицо
	ich
	-
	1-е лицо
	wir
	- (e)n

	2-е лицо
	du
	-st
	2-е лицо
	ihr
	-t

	3-е лицо
	er 

sie      

es
	-
	3-е лицо
	sie      


	-(e)n

	
	
	
	Sie
	
	-(e)n


2.Спряжение слабых и сильных глаголов в Imperfekt:

	lernen- lernte
	sprechen - sprach  
	arbeite - arbeitete

	ich lernte-
	ich sprach- 
	ich arbeitete-

	du lernte-st
	du sprach-st
	du arbeitete-st

	er 

sie      lernte-

es
	er 

sie      sprach-

es
	er 

sie      arbeitete-

es

	wir lernte-n
	wir sprach-en
	wir arbeitete-n

	ihr lernte-t
	ihr sprach-t
	ihr arbeitete-t

	sie lernte-n
	sie sprach-en
	sie arbeitete-n


3.Футурум I  (Das Futurum I)
Футурум I  - будущее время - образуется из вспомогательного глагола werden  в презенсе и инфинитива смыслового глагола:

	Futurum I = werden (в презенсе) + инфинитив




Спряжение глаголов в футуруме I (Konjugation im Futurum I)

	ich werde
	  

    arbeiten 
	wir werden
	   

     arbeiten

	du wirst
	
	ihr werdet 
	

	er wird
	
	sie werden
	

	
	
	Sie werden
	


4.Слабое склонение имен существительных - тип II (n-Deklination)
Deklination mit dem bestimmten und dem unbestimmten Artikel

	Singular
	Nominativ
	der
	Mensch
	ein
	Mensch

	
	Genitiv
	des
	Menschen
	eines
	Menschen

	
	Dativ
	dem
	Menschen
	einem
	Menschen

	
	Akkusativ
	den
	Menschen
	einen
	Menschen

	

	Plural
	Nominativ
	die
	Menschen
	
	Menschen

	
	Genitiv
	der
	Menschen
	
	(Menschen)

	
	Dativ
	den
	Menschen
	
	Menschen

	
	Akkusativ
	die
	Menschen
	
	Menschen


Liste der Substantive auf -(e)n

Die Zahl der Substantive auf -(e)n ist relativ klein. Die folgende Aufstellung enthält die wichtigsten Wörter:

1.

	der
	Affe
	
	des
	Affen
	
	der
	Bursche, 
	
	des
	Burschen

	der 
	Bär
	-
	des
	Bären
	
	der 
	Erbe
	-
	des
	Erben

	der 
	Bauer
	-
	des
	Bauern
	
	der 
	Experte
	-
	des
	Experten

	der 
	Bote
	-
	des
	Boten
	
	der 
	Fürst
	-
	des
	Fürsten

	der 
	Bube
	-
	des
	Buden
	
	der 
	Gefährte
	-
	des
	Gefährten

	der 
	Bulle 
	-
	des
	Bullen
	
	der 
	Genosse
	-
	des
	Genossen

	der 
	Graf
	-
	des
	Grafen
	
	der 
	Löwe 
	-
	des
	Löwen

	der 
	Hase 
	-
	des
	Hasen
	
	der 
	Mensch
	-
	des
	Menschen

	der
	Held 
	
	des
	Helden
	
	der
	Nachbar
	
	des
	Nachbarn

	der 
	Herr 
	-
	des
	Herrn 

(Pl.Die Herren)
	
	der 
	Narr
	-
	des
	Narren

	der 
	Hirte 
	-
	des
	Hirten
	
	der 
	Neffe
	-
	des
	Neffen

	der 
	Insasse
	-
	des
	Insassen
	
	der 
	Ochse
	-
	des
	Ochsen

	der 
	Jude
	-
	des
	Juden
	
	der 
	Pate
	-
	des
	Paten

	der 
	Junge
	-
	des
	Jungen
	
	der 
	Prinz
	-
	des
	Prinzen

	der 
	Kamerad 
	-
	des
	Kameraden
	
	der 
	Rabe 
	-
	des
	Raben

	der 
	Knabe 
	-
	des
	Knaben
	
	der 
	Rebell
	-
	des
	Rebellin

	der
	Kollege
	
	des
	Kollegen
	
	der
	Riese
	
	des
	Riesen

	der 
	Komplize
	-
	des
	Komplizen
	
	der 
	Satellit
	-
	des
	Satelliten

	der 
	Kunde
	-
	des
	Kunden
	
	der 
	Sklave
	-
	des
	Sklaven

	der 
	Laie
	-
	des
	Laien
	
	der 
	Soldat
	-
	des
	Soldaten

	der 
	Lotse
	-
	des
	Lotsen
	
	der 
	Zeuge
	-
	des
	Zeugen


2. Alle maskulinen Substantive 

	auf –and, -ant, -ent:
	
	-ist:

	der
	Doktorand
	-
	des
	Doktoranden
	
	der
	Kommunist
	-
	des
	Kommunist

	der 
	Elefant
	-
	des
	Elefanten
	
	der 
	Polizist
	-
	des
	Polizist

	der 
	Student
	-
	des
	Studenten
	
	der 
	Kapitalist
	-
	des
	Kapitalist

	der 
	Präsident
	-
	des
	Präsidenten
	
	der 
	Journalist
	-
	des
	Journalist

	der 
	Demonstrant
	-
	des
	Demonstran-ten
	
	der 
	Sozialist
	-
	des
	Sozialist

	der 
	Musikant
	-
	des
	Musikanten
	
	der 
	Terrorist
	-
	des
	Terrorist

	der 
	Produzent
	-
	des
	Produzenten
	
	der 
	Utopist
	-
	des
	Utopist

	der 
	Lieferant
	-
	des
	Lieferanten
	
	der 
	Idealist
	-
	des
	Idealist

	
	
	
	
	
	
	der 
	Christ
	-
	des
	Christ


3. Maskuline Substantive – meist Berufsbezeichnungen – aus dem Griechischen:

	der 
	Biologe
	-
	des
	Biologen
	der 
	Fotograf
	-
	des
	Fotografen

	der 
	Soziologe
	-
	des
	Soziologen
	der 
	Seismograph
	-
	des
	Seismographen

	der 
	Demokrat
	-
	des
	Demokraten
	der 
	Architekt
	-
	des
	Architekten

	der 
	Bürokrat
	-
	des
	Bürokraten
	der 
	Philosoph
	-
	des
	Philosophen

	der 
	Diplomat
	-
	des
	Diplomaten
	der 
	Monarch
	-
	des
	Monarchen

	der 
	Automat
	-
	des
	Automaten
	der 
	Katholik
	-
	des
	Katholiken


5.Степени сравнения имен прилагательных и наречий

	Dieses Haus ist modern
	Этот дом современный 

	Jenes Haus ist modern-er
	Тот дом более современный

	Das ist das modern-ste Haus
	Это самый современный дом


Качество может быть присуще тому или иному предмету в большей или меньшей степени, поэтому от качественных прилагательных можно образовать степени сравнения. Степеней сравнения две : сравнительная (der Komparativ) и превосходная (der Superlativ).
Образование степеней сравнения

	Сравнительная степень
	Превосходная степень

	основа прилагательного +  er 
	основа прилагательного + (e)st 

	rot - rot -er

klein - klein -er

alt - ält -er
	rot - rot -est

klein - klein -est

alt - ält -est


Сравнительная степень образуется от основы прилагательного при помощи суффикса -er.
Превосходная степень образуется от основы прилагательного при помощи суффикса -(e)st. (Прилагательные , оканчивающиеся на -d, -t, s, -ß, -z, -sch, получают -e- между корнем и суффиксом -st.)
Корневые гласные a, o, u, при образовании степеней сравнения обычно получают умлаут. Без умлаута степени  сравнения образуются от :

- прилагательных с дифтонгом au: lauf, faul, grau и тд.

-прилагательные с суффиксами: -er, -el, -en, -e, -ig, -sam, -bar, -lich, -haft: munter, dunkel, offen, gerade, mutig, langsam, dankbar и т.д.

Следующие прилагательные образуют степени сравнения не по правилам:

	gut
	-
	besser
	-
	best 

(am besten)
	хороший
	-
	лучший
	-
	самый 

лучший

	groß
	-
	größer
	-
	größt 
(am größten) 
	большой
	-
	больше
	-
	самый большой

	nah
	-
	näher
	-
	nächst 
(am nächsten)
	близкий
	-
	ближе
	-
	самый

близкий

	hoch
	-
	höher
	-
	höchst 
(am höchsten)
	высокий
	-
	выше
	-
	самый 

высокий

	gern
	-
	lieber
	-
	liebst (am liebsten)
	охотно
	-
	охотнее
	-
	охотнее (больше)

 всего 


Следующие наиболее употребительные прилагательные образуют степени сравнения без умлаута:

а)все прилагательные с суффиксами -el, -er, -e,bar, -sam, -en, -ig, -lich, -haft:
	dunkel
	-
	dunkler
	-
	am dunkelsten
	темный

	mager
	-
	magerer
	-
	am magersten
	худой, тощий

	munter
	-
	munterer
	-
	am muntersten
	бодрый

	tapfer
	-
	tapferer
	-
	am tapfersten
	храбрый

	gerade
	-
	gerader
	-
	am geradesten
	прямой

	dankbar
	-
	dankbarer
	-
	am dankbarsten
	благодарный

	langsam
	-
	langsamer
	-
	am langsamsten
	медленный

	sparsam
	-
	sparsamer
	-
	am sparsamsten
	бережливый

	offen
	-
	offener
	-
	am offensten
	открытый

	modern
	-
	moderner
	-
	am modernsten
	современный

	mutig
	-
	mutiger
	-
	am mutigsten
	мужественный

	frostig
	-
	frostiger
	-
	am frostigsten
	морозный

	artig
	-
	artiger
	-
	am artigsten
	послушный

	stattlich
	-
	stattlicher
	-
	am stattlichsten
	видный, заметный

	boshaft
	-
	boshafter
	-
	am boshaftesten
	злобный


б)  с дифтонгом au:       
	laut
	-
	lauter
	-
	am lautesten
	громкий

	grau
	-
	grauer
	-
	am grausten
	серый

	faul
	-
	fauler
	-
	am faulsten
	ленивый

	blau
	-
	blauer
	-
	am blausten
	голубой


в) следующие односложные прилагательные:
	brav
	-
	braver
	-
	am bravsten
	бравый

	bunt
	-
	bunter
	-
	am buntesten
	пестрый

	dumpf
	-
	dumpfer
	-
	am dumpfsten
	глухой, приглушенный

	falsch
	-
	falscher
	-
	am falschesten
	фальшивый, неправильный

	flach
	-
	flacher
	-
	am flachsten
	пологий, плоский

	froh
	-
	froher
	-
	am frohsten
	радостный

	klar
	-
	klarer
	-
	am klarsten
	ясный

	knapp
	-
	knapper
	-
	am knappsten
	тесный, ограниченный

	rasch
	-
	rascher
	-
	am raschsten
	быстрый

	rot
	-
	roter
	-
	am rotesten
	красный

	rund
	-
	runder
	-
	am rundesten
	круглый

	sanft
	-
	sanfter
	-
	am sanftesten
	нежный

	satt
	-
	satter
	-
	am sattesten
	сытый

	schlank
	-
	schlanker
	-
	schlanksten
	стройный

	starr
	-
	starrer
	-
	am starrsten
	упрямый

	stolz
	-
	stolzer
	-
	am stolzesten
	гордый

	voll
	-
	voller
	-
	am vollsten
	полный

	wahr
	-
	wahrer
	-
	am wahrsten
	правдивый

	zart
	-
	zarter
	-
	am zartesten
	нежный


Упражнения (Übungen)

Фонетика

1.Прочтите и переведите стихотворение , выучите два куплета наизусть

James Krüss: Der Sperling

Der Sperling und die Schulhofkinder von James Krüss

Ein Sperling , der von ungefähr 

zu einem Schulhof kam, 

erstaunte über das, was er 

auf diesem Hof vernahm. 

Ein Madchen sprach zu Meiers Franz: 

"Du alter Esel du!

"Da sprach der Franz: "Du dumme Gans, 

bist eine blöde Kuh!" 

Der Walter sprach zum dicken Klaus: 

"Mach Platz, du fetter Ochs!" 

Da rief der Klaus: "Du fade Laus, 

pass auf, dass ich nicht box!" 

Zum Peter sprach Beate nun: 

" Du Affe, geh hier weg!" 

Da rief der Peter:" Dummes Huhn, 

ich weiche nicht vom Fleck!" 

Der Sperling meint, er hort nicht recht. 

Es tönte allenthalb: 

"Du Schaf! Du Floh! Du blöder Hecht! 

Du Hund! Du Schwein! Du Kalb!" 

Der kleine Sperling staunte sehr. 

Er sprach: "Es schien mir so, 

als ob ich auf dem Schulhof wär; 

doch bin ich wohl im Zoo!"
2.Прочтите и переведите стихотворение , выучите  наизусть

Ein Mops 

lief in die Küche 

und stahl dem Koch ein Ei. 

Da nahm der Koch den Löffel 

und schlug den Mops zu Brei. 

Da kamen viele Möpse 

und gruben dem Mops ein Grab 

und setzten ihm einen Grabstein, 

darauf geschrieben stand: 

Ein Mops lief in die Küche 

Упражнения (Übungen)

Лексика
Text 1.

Engländer, Franzosen, Deutsche, Amerikaner,  Russen.

Eine internationale Gruppe von Geschäftsleuten befand sich auf einer dienstlichen Kreuzfahrt, als das Schiff zu sinken begann.
"Sagen Sie den Leuten dass sie die Schwimmwesten anlegen und über Bord springen sollen ", wies der Kapitän einen Offizier an. Kurze Zeit später kam er wieder: "Sie weigern sich zu springen!" "Übernehmen sie das Kommando, ich werde sehen, was ich machen kann!" Kurz darauf war er wieder da. Alle Passagiere befanden sich im Wasser. Da staunte der Offizier: "Wie haben sie das denn gemacht?" "Ich habe eine wenig Psychologie angewandt: Dem Engländer sagte ich, es sei unsportlich, wenn er nicht springe. Darauf sprang er. Dem Franzosen sagte ich, es sei schick, schön war er im Wasser. Dem Deutschen, dies sei ein Befehl, er fragte nicht zurück. Dem Amerikaner, er sei versichert, da war ihm alles egal. Dem Russen, es sei eine revolutionäre Tat, schön war er weg  und dem Italiener, dass es streng verboten sei, der sprang ins Wasser!"

Text 2.

Zigeuner und Polen.

Ein kleiner Junge, der Vater ist Pole, die Mutter Zigeunerin, geht zu seinem Vater. "Du Papi, bin ich eigentlich ein Pole oder ein Zigeuner?" "Mein Sohn, du bist aus meinem Samen entstanden, also bist du auch ein Pole." Der kleine Junge geht sofort zu seiner Mutter und stellt die gleiche Frage. Darauf antwortet die Mutter: "Du bist in meinem Bauch groß geworden, also bist du ein Zigeuner!" "Aber", fragt die Mutter, "warum willst du das denn wissen?" " Ich bin heute durch die Stadt gelaufen und wusste nicht, ob ich stehlen oder betteln sollte!".
Text 3.

Russen
- Welcher Nationalität waren Adam und Eva?

- Natürlich waren sie Russen: Sie hatten kein Haus, sie hatten nichts anzuziehen. Und sie glaubten, sie leben im Paradies.
Text 4.

Engländer, Franzosen, Russen, Juden.
Die Soziologen haben ein Experiment durchgeführt: zwei Männer und eine Frau verschiedener Nationalitäten wurden auf eine unbewohnte Insel angesiedelt. Nach einiger Zeit war es so...

Die Franzosen: leben ganz gut zu dritt.
Die Engländer: jeder wohnt allein, weil man sie einander nicht vorgestellt hat.
Die Russen: Mascha liebt Vasja, aber wohnt mit Petja; niemand kann schön daran erinnern,  womit alles begonnen hat; alles ist verwickelt; alle sind unglücklich.

Die Juden: haben irgendwo noch eine Frau gefunden.

Активный словарь (Aktiver Wortschatz)

sich befinden (a,u) –  находиться
dienstlich – служебный
das Schiff – корабль
sinken (a,u) - тонуть
springen – прыгать
staunen – удивляться
der Befehl – приказ

versichern –  уверять
verbieten  (a,o) – запрещать
entstehen (a, a) - возникать
stehlen – воровать
betteln – просить милостыню
glauben – верить
ansiedeln – заселять

Упражнения (Übungen)

1.Finden Sie im Text Synonyme zu folgenden Wörtern und Wendungen. 

1. zu Boden gehen-

2.verzichten -

3.uberrascht sein -

4.gebrauchen-

5. waschen- 

6. ankleiden - 

7.bekannt machen

2.Erfullen Sie die Aufgaben zu den Texten. Testaufgabe zur ersten Anekdote.
1. Eine internationale Gruppe von _________ befand sich auf einer dienstlichen Kreuzfahrt. 

a. Touristen 

b. Geschäftsleuten
c. Lehrern 

d. Ärzten 

2. Das Schiff begann zu ________. 

a. Schwimmen 

b. Brennen 

c. Sinken 

d. Stinken 

3. Da sollten die Leute _________. 

a. über Bord springen 

b. schnell laufen 

c. im Wasser schlafen d. Tanzen 

4. Zuerst ______alle zu springen. 

a. wollten sehr 

b. begannen 

c. weigerten sich 

d. gingen 

5.Aber der Kapitän hat Psychologie ________ 

a. angelegt 

b. gemacht 

c. angewandt 

d. gesagt 

6. Wem sagte er was? Ordnen Sie zu. 

Es ist Schick!                                                       dem Russen

Es ist Ein Befehl!                                                 dem Franzosen 

Sie sind versichert!                                               dem Italiener

Es ist eine revolutionäre Tat!                               dem Amerikaner

Es ist strengstens verboten!                                   dem Deutschen

3.Testaufgaben zur zweiten Anekdote. 

1. Die Mutter des Jungen war __________. 

a. Zigeunerin 

b. Deutsche 

c. Polin 

d. unbekannt 

2. Der Vater des Jungen war _________. 

a. Pole 

b. Zigeuner 

c. Deutsche (r) 

d. unbekannt 

3.Wer hat gesagt? Ordnen Sie zu.

Ich wusste nicht, ob ich stehlen oder betteln sollte!                             der Vater

Du bist in meinem Bauch groß geworden.                                           die Mutter

Du bist aus meinem Samen entstanden.                                               der Sohn 

4. Ergänzen Sie die Anekdote. 

Welcher ________waren Adam und Eva? - Natürlich waren sie ________: Sie hatten kein __________, sie hatten nichts_______. Und sie glaubten, sie leben im _______.

5. Wem gehören welche Eigenschaften laut der Anekdoten? Ordnen Sie zu.

	
	sind sportlich

	Die Engländer
	haben Schick gern

	Die Juden
	sind liberal

	Die Deutschen
	sind Revolutionäre

	Die Polen
	stehlen oft

	Die Amerikaner
	legen viel Wert auf die Versicherung

	Die Zigeuner
	sind ungesellig

	Die Russen
	sind findig

	Die Italiener
	sind Bettler.

	Die Franzosen
	sind Optimisten.

	
	sind zuverlässig

	
	machen Verbotenes gern


Упражнения (Übungen)

Грамматика

1.Употребите стоящие в скобках глаголы в имперфекте:

a) 1. Die Hoehrer (fahren) im Sommer ins Lager. 2. Anna (sprechen) über Ihre Reise 3. (Er (arbeiten) in einem Werk. 4. Dieser Soldat (dienen) bei der Artillerie. 5. Die Kursanten (zeichnen)Karten. 

b) 1. Alle (vorbereiten) die Aufgaben gut. 2. Ich (zurückkehren) nach Hause um 19 Uhr. 3. Der Zug nach |Brest (abfahren) um 21 Uhr. 4. Diese Delegation (eintreffen) in Almaty.

c)Ich (können) den Text nicht Übersetzen. 2. Mein Freund (wollen) mich besuchen. 3. Er (wissen) keine Antwort auf meine Frage. 4. Wer (sollen) dem Lehrer melden?

d) 1. Ich (haben)einen Freund in Riga. 2. Mein Freund (werden) Ingenieur. 3. (Haben) du eine Frage? 4/ Er (sein) Flieger. 5. Meine Freundin ( sein ) krank. 6. Er (haben) keine Zeit.

2.Подберите подходящую форму глагола:

1. В читальном зале мы сели на свободные места у окна.

a)setzen uns; b)setze sich; c) setzen uns;

2. Он обсудил свой доклад с научным руководителем.
a)bespricht; b)besprach; c)bespracht; d) besprachst
3. Студент смог перевести текст без словаря.
a)kann; b)konnte; c)konnten; 4) konnte
3. Переведите предложения:

1. Wohin werden Sie in diesem Sommer fahren? - Ich weiß es nicht. Ich werde wahrscheinlich zu Hause bleiben, denn ich werde meine Diplomatarbeit beenden. 2. Heute wird es regnen.

4. Перепишите предложения так, чтобы их содержание относилось к будущему; переведите предложения:

1. Unsere Brigade erfüllt eine wichtige Aufgabe. 2. Er fahrt zum Bahnhof mit seinem Auto. 3. Sie sind schon um 20 Uhr zu Hause. 4. Im Lager treiben wir viel Sport. 5. Leutnant K. hat seinen Freunden bei der arbeit geholfen.
5.Определите по данной форме, к какому типу спряжения относятся глаголы, назовите их основные формы:

 nahm, nannte, ließ, gehört, fiel, besucht, gerufen, fragte, geschaffen, hielt, geflogen,  gesucht, trat
6.Употребите прилагательные стоящие в скобках, в превосходной степени и переведите предложения:

1. Die Wolga ist … (lang) Fluss in Europa. 2. Welcher Berg ist … (hoch) im Kaukasus? 3. Wie heißt … (schön) Blume? 4. Dieser Fluss ist … (tief) in dieser Gegend. 5. Wie heißt … (klein) Planet? 6. Wer hat … (lustig) Geschichte erzahlt? 

Дополнительные тексты для чтения с заданиями.
Text 1: Mein Busenfreund.

Leipzig, den 12. Oktober

Lieber Fabian,

hallo. Wie geht es dir? Vielen Dank für deinen Brief. Du fragst  mich über meinen besten Freund.  Heute möchte ich dir sehr gern über ihn erzählen.

In der Klasse habe ich viele Freunde. Mein Busenfreund heißt Max. Er ist 16 Jahre alt. Wir sind schon viele Jahre befreundet.  Mein Freund ist mittelgroß, schlank und fit. Er ist sehr freundlich. Er interessiert sich für Sport und Musik. Er liest viel und kann immer etwas Interessantes erzählen.

Sein Charakter gefällt mir gut. Max ist bescheiden, ruhig und lebensfroh. Ich bin sicher, Max lässt mich nie im Stich. 

Wir verbringen oft Freizeit zusammen. Wir treiben Sport: spielen Fußball, Volleyball oder gehen ins Schwimmbad schwimmen. Am Wochenende gehen wir ins Kino oder in die Disko. Oft bummeln wir durch die Stadt. Das macht uns viel Spaß.

In jeder Situation kann ich mich auf Max verlassen. Wir helfen einander, Probleme zu lösen. 

Ich glaube, die Freundschaft spielt eine große Rolle in unserem Leben. Ohne Freunde ist das Leben eintönig. Unsere Freunde teilen  mit uns zusammen alle Freuden und Sorgen. 

Ich bin glücklich, dass ich solch einen guten Freund habe. 

Und du? Hast du auch einen Busenfreund? Wie ist er?

Schreib mir bald! Ich erwarte deinen Brief mit Ungeduld.

Tschüs!

Dein Daniel.

Wortschatz zum Text: 

die Freundschaft  - дружба
eine große Rolle spielen (te,t)– играть большую роль
das Leben - жизнь
eintönig - однообразный
alle Freuden und Sorgen teilen mit Dat. – разделять с кем-л.все радости и заботы
der Busenfreund (e)– лучший друг
befreundet sein – подружиться с кем-л.

mittelgroß – быть среднего роста
erzählen (te,t) - рассказывать
sein Charakter gefällt mir gut – его характер мне нравиться
bescheiden - скромный
ruhig -  спокойный
lebensfroh - жизнерадостный
Ich bin sicher – я уверен
jemanden  (j-n) im Stich lassen (ie,a)– оставить кого-то в беде
durch die Stadt bummeln (te,t)– прогуливаться по городу
Spaß machen (te,t)- доставлять удовольствие

Das macht mir Spaß – это доставляет мне удовольствие
sich auf j-n verlassen (ie,a)– положиться на кого-л.

ich verlasse mich auf meinen Freund 

ich verlasse mich auf meine Freundin

einander  helfen – помогать друг другу
Probleme lösen (te,t)– решать проблемы
glücklich sein -  быть счастливым
Ich erwarte deinen Brief mit Ungeduld – я с нетерпением ожидаю твоего письма
Упражнения (Übungen)

1. Beantworten Sie die Fragen:

1. Welche Rolle spielt Freundschaft in unserem Leben?

2. Wie heißt Daniels Busenfreund?

3. Wie  ist er?

4. Weiche Hobbys hat Max?

5. Was unternehmen Max und Daniel zusammen in der Freizeit?

6. Warum ist Daniel glücklich, einen guten Freund zu haben?
2. Sagen Sie anders:

1. Wir spazieren oft in der Stadt.

2. Ohne Freunde ist das Leben langweilig.

3. Er ist nicht besonders groß, aber auch nicht klein.

4. Ich verlasse mich auf meinen Freund.

5. Er hat immer gute Laune.

6. Ich habe Glück.

7. Er ist nicht nervös.
3. Bilden Sie Sätze mit folgenden Wörtern:

1. die Freundschaft - eine große Rolle spielen

2. der Freund - befreundet sein

3. Ich kann sagen - bescheiden - ruhig - lebensfroh

4. Ich und meine Freunde - durch die Stadt bummeln

5. Ich – meine Freunde - sich auf j-n verlassen
4. Nennen Sie Antonyme:

1. interessant

2. zu Hause sitzen

3. unglücklich sein

4. Probleme haben

5. Das gefällt mir nicht

6. Ich lasse Max im Stich.
Text 2: Mein Hobby.
Viele junge Leute haben heutzutage ein Hobby.  Das macht Freude und das ist modern. Es gibt verschiedene Hobbys: wir wandern, fotografieren, lesen Bücher, treiben Sport, spielen Computer, tanzen, besuchen Kinos oder Theaters oder sitzen tagsüber vor dem Fernseher. Das Hobby spielt eine große Rolle in unserem Leben. Dank Hobby verbringen wir unsere Freizeit interessant. 

Was mich angeht, habe ich viele Hobbys. Ich mag Musik. Ich höre sie überall: auf der Straße, im Park und auch zu Hause. Ich kann nicht schlecht Gitarre spielen.  Ich höre verschiedene Musik: Rock-, Popmusik oder Hip-Hop. Manchmal höre ich auch gern klassische Musik, besonders in moderner Bearbeitung. Ich bin der Meinung, der Mensch kann ohne Musik nicht leben. Ich und meine Freunde besuchen oft und gern Diskos. Wir mögen tanzen.

Ich interessiere mich auch für Sport. Ich besuche Fitnesszentrum. Das macht mir viel Spaß. Ich bin sicher, Sport ist eine Quelle der Gesundheit. Für mich ist Sport eine Form der aktiven Erholung. Er hilft mir immer fit bleiben. Im Sommer fahre ich gern Rad, schwimme viel, spiele mit meinen Freunden Fußball, Volleyball und Tennis. Im Winter laufe ich Ski und Schlittschuh. 

Ich habe noch ein Hobby. Ich lese gern und viel. Zu Hause habe ich eine große Bibliothek. Am liebsten lese ich Phantastik- und Abenteuerbücher. Was mich angeht, finde ich immer Zeit für ein gutes Buch. Bücher sind für mich eine Quelle der Erfahrung.

Oft verbringe ich meine Freizeit mit meinen Freunden. Wir unterhalten uns, bummeln durch die Stadt, besuchen Cafes, gehen ins Kino oder in die Disko.

Meine Hobbys bereichern mein Leben und machen mir immer Freude und Spaß.

Wortschatz zum Text:

heutzutage – сегодня, в настоящее время
wandern (te,t) – совершать пешие прогулки
tagsüber vor dem Fernseher sitzen – целыми днями сидеть перед телевизором
besuchen (te,t)- посещать
unsere Freizeit verbringen  - проводить наше свободное время
überall - повсюду
verschieden - различные
 Musik in moderner Bearbeitung hören (te,t)– слушать музыку в современной обработке
die Quelle der Gesundheit – источник здоровья
die Quelle der Erfahrung – источник знаний
sich interessieren  für Akk. – интересоваться чем-л.

sich erholen (te,t)-  отдыхать
sich unterhalten (ie,a)– общаться с кем-л.

die Erholung – отдых

fit bleiben (ie,ie)– оставаться в спортивной форме

das Abenteuerbuch– приключенческий роман
Was mich angeht ,…– что касается меня,…

bereichern (te,t)- обогащать
Упражнения (Übungen)
1. Beantworten Sie die Fragen:

1. Warum haben heute viele Leute ein Hobby?

2. Was machen die Jugendlichen besonders gern?

3. Welche Musik mögen Sie?

4. Welche Rolle spielt Sport in unserem Leben?

5. Wie verbringen Sie Freizeit mit Ihren Freunden?
2. Sagen Sie anders:

1. Ich spreche gern mit meinen Freunden.

2. Er ist sportlich.

3. Ich mag Musik.

4. Ich gehe oft ins Theater.

5. Heute ist Sport populär.

6. Ich mag zu Fuß gehen.

7. Dank Hobby ist unser Leben immer interessant.
3. Richtig oder falsch?

1. Alle Jugendlichen haben heute ein Hobby.

2. Hobby bereichert unser Leben.

3. Musik gehört nicht zu meinem Hobby.

4. Sport ist eine Quelle der Erfahrung.

5. Ich unterhalte mich oft mit meinen Freunden im Internet.

4. Übersetzen Sie :

1. Мои увлечения разнообразны.
2. Что касается меня, я убеждён, спорт является  источником здоровья.

3. На выходных я всегда прекрасно отдыхаю.

4. Как ты проводишь своё свободное время?

5. Я интересуюсь иностранными языками.
6. Мой друг целыми днями сидит перед телевизором.

7. Тебе нравится классическая музыка в современной обработке?

8. Моя сестра ходит в музыкальную школу.

9. В субботу я с удовольствием гуляю с друзьями по городу?

10. Книги обогащают наши знания (die Kenntnisse).
Text 3: Meine Wohnung.

Lieber Paul, 

hallo. Wie geht es dir? Ich habe gestern deinen Brief bekommen.  Du schreibst, du kommst bald. Ich warte auf dich mit großer Ungeduld. Ich zeige dir gern meine Wohnung.

Ich wohne in einem Hochhaus. Mein Haus liegt in der Blumenstraße, nicht weit von der Metrostation.

Unsere Wohnung liegt im dritten Stock. Sie hat drei Zimmer. Es gibt einen Flur, eine Küche, ein Bad, einen Balkon, ein Wohnzimmer, ein Schlafzimmer und mein Zimmer. Die Fenster gehen in den Hof und auf die Straße. Unsere Wohnung ist sehr gemütlich und modern eingerichtet. 

Im Flur haben wir eine Garderobe und einen Wandschrank. Die Küche ist sehr geräumig. An der Wand gibt es helle Küchenmöbel, einen Elektroherd. Am Fenster steht ein Kühlschrank. In der Mitte stehen ein Tisch und vier Stühle. 

Das Wohnzimmer ist groß und hell. Hier steht eine große Schrankwand. In der Schrankwand steht ein Fernseher.  An der Wand steht ein Sofa. Am Fenster sind zwei Sessel und eine Stehlampe. Das Zimmer hat einen Balkon. Der Balkon ist verglast.  Abends sitzen wir da und trinken Tee. 

Das Schlafzimmer der Eltern ist nicht besonders groß. Dort steht ein Doppelbett.  Da gibt es auch zwei Kleiderschränke und eine Kommode. An der Wand hängt ein Spiegel.

Ich habe mein eigenes Zimmer. Mein Zimmer ist auch nicht groß. Rechts an der Wand steht mein Sofa. Am Fenster steht mein Computertisch. Im Zimmer gibt es einen Bücherschrank und zwei Bücherregale.

Abends sitzen wir oft im Wohnzimmer und sehen fern. Ich finde meine Wohnung sehr gemütlich. Da fühle ich mich wohl.

Bis bald!

Viele Grüße

Deine Claudia.
Wortschatz zum Text:

die Fenster gehen in den Hof – окна выходят во двор

die Schrankwand – шкаф «стенка»

verglast sein – быть застеклённым

sich wohl fühlen – чувствовать себя превосходно
Упражнения (Übungen)

1. Beantworten Sie die Fragen:

1. Wo wohnt Claudia?

2. Wie viel Zimmer hat ihre Wohnung?

3. Welche Möbelstücke stehen in der Küche?

4. Wie ist das Wohnzimmer?

5. Wie findet Claudia ihr Zimmer?

2. Richtig oder falsch?

1. Claudia wohnt in einem Einfamilienhaus.

2. Im Flur gibt es keine Möbel.

3. Die Wohnung hat zwei Balkons.

4. Im Schlafzimmer haben die Eltern zwei Schränke.

5. Claudia braucht für ihr Zimmer ein Sofa.

3.  Setzen Sie richtig ein:

1. Die Wohnung ___ aus zwei Zimmern (bestehen)

2. Alle Fenster ___ nach dem Süden (gehen)

3. Die Wohnung ___ allen Komfort (haben)

4. Mein Zimmer ___ modern eingerichtet (sein)

5. Am Fenster ___ ein Sessel und ein Schreitisch (stehen)

6. Im Zimmer ___ meine Tante (schlafen)

4. Sagen Sie anders:

1. Wir haben eine Zweizimmerwohnung.

2. Ich fühle mich gut im Kreis der Familie.

3. Im Zimmer habe ich einen Schrank.

4. Aus meinem Fenster sehe ich die Straße. 

5. Wir haben ein Bad.

6. Brauchst du die Möbel für die Küche?
5. Übersetzen Sie ins Deutsche:

У меня есть брат. Его зовут Макс. Ему 24 года. Он программист. С недавнего времени у него есть своя квартира. Он переезжает в субботу. У него почти нет мебели. Для зала ему нужен диван и книжный шкаф, для спальни – комод и ковёр. На выходных мы поедем в магазин и купим обеденный стол.
Text 4: Sport in unserem Leben.
Sport spielt eine sehr große Rolle in unserem Leben. In der ganzen Welt liegen heute Gesundheit und Fitness in Trend.  Sport ist eine Quelle der Gesundheit, eine Form der aktiven Erholung.

Viele Jugendliche treiben Sport. Sie joggen, schwimmen, laufen, fahren Rad, spielen Tennis, Fußball oder Volleyball. Einige Menschen treiben Sport, um gesund zu sein, andere Menschen machen Sport professionell.  Sport macht unseren Körper stärker und formt auch unseren Geist und Charakter.

Was mich angeht, treibe ich Freizeitsport. Im Sommer schwimme ich, fahre Boot, spiele mit meinen Freunden Fußball. Im Winter fahre ich oft ins Gebirge. Dort kann man gut rodeln, Schi und Schlittschuh fahren. Morgens mache ich Frühsport, oft jogge ich im Park. 

Ich bin der Meinung, Sport muss die Menschen gesund und kräftig machen und dabei auch viel Freude bringen.

Wortschatz zum Text:

die Gesundheit - здоровье
in Trend liegen (a,e)– быть популярным
die Jugendlichen – молодые люди, подростки
Was mich angeht, … – что касается меня, …

joggen (te,t)– бегать трусцой
stärker machen (te,t)– делать сильнее
stärken (te,t)- делать сильнее
der Körper - тело
der Geist - дух
Schi fahren (u,a) -  кататься на лыжах
Schlittschuh fahren (u,a)– кататься на коньках

j-n gesund und kräftig machen (te,t) – делать кого-то здоровым и сильным

Freude bringen – приносить радость 
Упражнения (Übungen)

1. Beantworten Sie die Fragen:

1. Warum spielt Sport eine große Rolle in unserem Leben?

2. Welche Sportarten sind heute unter den Jugendlichen besonders populär?

3. Welche Sportarten ziehen Sie vor?
 2. Sagen Sie anders:

1. Fußball ist heute sehr populär.

2. Viele junge Leute besuchen heute gern Fitnesszentren.

3. Sport macht uns gesund.

4. Ich mag Tennis. Fußball gefällt mir nicht besonders gut.

5. Mein Freund macht Sport professionell.

6. Sport stärkt unsere Gesundheit.
 3. Stellen Sie die Fragen:

1. Jeden Tag joggt mein Freund im Park.

2. In den Winterferien fahre ich oft ins Gebirge Sch fahren.
3. Sport bringt Freude.

4. Mein Freund schwimmt gut.

5. Sport ist eine Form der aktiven Erholung.
 4. Ergänzen  Sie folgende Sätze:

Ich treibe gern___. Sport  ___eine große große Rolle in unserem Leben. Er___ meinen Körper und formt ___Charakter. In unserem Land ___ beliebt Eishockey und Fußball. Was mich ___, ___ ich Schi im Winter. Am Wochenende habe ich immer Zeit für ___. Ich mache Sport, um ___ und___ zu bleiben. 
5. Übersetzen Sie ins Deutsche:

1. Я люблю заниматься спортом и каждое утро бегаю трусцой в парке.

2. Я убеждён, спорт делает нас здоровыми и сильными.

3. Что ты предпочитаешь: футбол или хоккей?

4. Многие молодые люди катаются зимой на лыжах или на коньках.

5. Мой друг увлекается теннисом и утверждает, что это приносит ему радость в жизни.
Text 5: Gesunde Lebensweise.
Jeder Mensch will gesund bleiben. Nicht jeder achtet aber auf die Gesundheit. Die Menschen streben heute nach Bequemlichkeiten. Sie fahren oft mit dem Auto, statt   sich zu bewegen. Ich bin überzeugt, man muss Sport treiben, um gesund und munter zu sein. Jeden Morgen muss man turnen und dann auch kalt duschen. Das finde ich gesund. Außerdem lohnt es sich, viel Obst, Gemüse und Michprodukte zu essen.

Das moderne Leben ist stressig. Viele Menschen rauchen heute. Alkohol und Tabak schaden aber unserer Gesundheit. Einige junge Leute nehmen Drogen ein. Auf solche Weise wollen sie die Sorgen des Alltags vergessen.  Drogen sind lebensgefährlich. Drogensüchtige sind schnell müde, sehr oft krank. Sie können nicht lange arbeiten oder lernen. Heutzutage  ist das das größte Problem unserer Gesellschaft. Ich glaube, dieses Problem können wir gemeinsam lösen. Jeder Mensch  muss für seine Gesundheit  sorgen. Dabei hilft uns gesunde Lebensweise. Dazu gehören: Sport an frischer Luft, gesunde Ernährung, gesunder Schlaf, kein Nikotin-, Alkohol und Drogengebrauch.

Was mich angeht, achte  ich auf meine Gesundheit. Morgens und abends turne ich eine halbe Stunde. Die Abhärtung finde ich lebenswichtig. Täglich wasche ich mich kalt. Darum erkälte ich mich selten. Ich esse auch viel Obst und Gemüse. Es ist für mich sehr wichtig, gesunde Lebensweise zu führen.

Wortschatz zum Text:

gesunde Lebensweise – здоровый образ жизни
gesunde Lebensweise führen (te,t) –вести здоровый образ жизни
auf die Gesundheit achten (te,t)– следить за здоровьем
nach Bequemlichkeiten streben (te,t) – стремиться к удобствам/к комфорту
sich bewegen (o,o)– двигаться
Ich bin überzeugt,…  - я убеждён, что…

gesund und munter  sein – быть здоровым и бодрым
kalt duschen (te,t) – принимать холодный душ

sich kalt waschen (u,a)– умываться холодной водой

außerdem – кроме того
 es lohnt sich etwas zu machen (te,t) – стоит что-то сделать
unserer Gesundheit schaden (te,t)– вредить нашему здоровью
Drogen einnehmen (a,o) – принимать наркотики
auf solche Weise – таким образом
die Sorgen des Alltags vergessen (a,e)– забыть повседневные заботы
lebensgefährlich sein – быть опасным для жизни
der Drogensüchtige - наркоман
das größte Problem unserer Gesellschaft – самая большая проблема нашего общества
gemeinsam - совместно

sorgen (te,t) für Akk. – заботиться оком-то, о чём-то

ich sorge für meine Gesundheit – я забочусь о своём здоровье
gehören (te,t) zu Dat. – принадлежать кому-то, чему-то

an frischer Luft – на свежем воздухе

gesunde Ernährung – здоровое питание

die Abhärtung – закалка
sich abhärten - закаляться
sich erkälten (te,t)– простужаться
Упражнения (Übungen)
1. Beantworten Sie die Fragen:

1. Was bedeutet gesunde Lebensweise?
2. Warum reiben die Menschen nicht so oft Sport?

3. Warum rauchen heute so viele Menschen?

4. Warum nehmen junge Leute Drogen ein?

5. Was machen Sie, um gesund zu bleiben?
2. Stellen Sie die Fragen:

1. Rauchen ist ungesund.
2. Ich wasche mich kalt und erkälte mich selten.

3. Die Menschen streben heute nach Bequemlichkeiten.

4. Ich treibe morgens Sport.

5. Einige Jugendliche trinken Alkohol.
3. Ergänzen  Sie folgende Sätze:

1. Nicht alle Menschen achten ___ ihre Gesundheit. Rauchen  ___  der Gesundheit.  Man muss jeden Tag ___ . Es lohnt sich, mehr Obst und ___ zu essen. Ich ___ mich selten, denn ich ___ gesunde Lebensweise.
4. Setzen Sie ein: gesund, krank, ungesund:

1. Es ist ___, Sport zu treiben.

2. Es ist ___, viele Süßigkeiten zu essen. 

3. Obst und Gemüse sind ___.

4. Im Winter sind viele Leute oft ___.

5. Ich wasche mich kalt und bleibe ____. 
5.Übersetzen Sie ins Deutsche:

1. Каждый человек должен следить за своим здоровьем.

2. Я не курю и веду здоровый образ жизни.

3. Моя семья часто проводит свободное время на свежем воздухе.

4. Ты закаляешься?

5. После утренней гимнастики я всегда принимаю холодный душ.

6. Что делаешь ты, чтобы оставаться здоровым и бодрым?

7. Я считаю, стоит есть много Овощей и фруктов. Это очень полезно.
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